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BBEJIEHUE

JlunimomHasi paboTa MOCBSIIEHA OMUCAHUIO MEXAaHU3MOB JICIAKyHU3AIMU MPU
IepeBoJie CeBEPHBIX paccka3oB Jeka JIOHI0HA HA PYCCKUM SA3BIK.

[Tox TepMUHOM OenaxkyHuzayus B HAyYHOU JUTEpaAType MOHUMAETCS MPOIIECC
[IEPEBOAYECKOI0  OCBOCHHUsI HA3BaHUW MECTHBIX pealluii, IPeICTABIAIOLIUX
TPYIHOCTb JUJIi MAacCOBOTO, HCTOPUYECKH M TEOPETUYECKH HEMOATOTOBIEHHOIO
yuTtaresd. Tak Kak JelaKyHu3alus MOMOraeT nepeaarb MPUPOAHOE U KYJIbTYpPHO-
HAI[MOHAJIbHOE CBOEOOpa3ue MOMJIMHHHUKA, TO CIIOCOOBI €€ pealu3alld OTHOCAT K
OJIHOM U3 OCHOBHBIX IMpo0jeM Teopuu nepeBoja. [lpuunnoil BeiOOpa ocobeHHOCTEN
SJMMHMHAIUM JIEKCUKH, HE HMEIOIIEH COOTBETCTBUS B A3bIKE IepeBoja, JJs
HACTOSILIEr0 MCCJIENOBAHUS IMOCIYKWIO TO, YTO 3HAYUTEIbHAs 4YacTh TBOPYECTBA
JIx. JloH10HA MOCBSIIIIEHA MTPOTUBOCTOSTHUIO YEJIOBEKA CHUJIaM MPUPOJBI U 00IIeCTBa,
U OTPOMHYIO pOJib B A3TOH JIMTEpAaType HUIparoT TaK Ha3bIBA€MbI€ MPUPOJHBIC U
HAIMOHAJILHO-KYJIbTYpHBIE ycioBHs. MMeEHHO wuX cBoeoOpasue, pacKphiToe B
IPOU3BENICHUIX BEJIMKOIO MUCATENs U MEPElaHHOE B PYCCKUX NEPEBOAAX, JIEMJIO B
OCHOBY Hallei paboThl.

JlenakyHuzaiuss B IpoIlecce  Iepefladyd  KyJIbTypHO-CHEIU(UIeCKON
uHbopMalK He OblIa MPEIMETOM JE€TAIbHOT'O PACCMOTPEHHsS Ha MaTepuale
IIEJIOCTHBIX OJIOKOB XYAOXKECTBEHHBIX IMPOM3BEICHUN MaJoro >kaHpa. Mexmy TeMm
naHHas npoOjieMa MPEACTABISET 3HAYUTENbHBI WHTEPEC, MOCKOIbKY HM3bSHBI MpPU
PETPAaHCISINMUA DKCKIIFO3UBHBIX SI3BIKOBBIX SIBJICHUM, Ha3BAaHHBIX B COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUAX WIAKYHBD», UCKAXKAKT CYHIHOCTh NEPEBOIUMOTO
TeKCTa U AeOPMHUPYIOT €ro BOCIPHUATHE aAPECHON YUTATEIHCKON ayIUTOPHEH.

B pasHbIX acnekrax paccMarpuBaeTcs JeNaKyHU3aluus CHEHHAIMCTAMM-
MepeBOAOBENAMHU. [[eTaKyHU3aUIO MTPEXkK/IE BCETO TPAKTYIOT B Y3KOM CMBICIIE, T.€. Ha
YPOBHE nepesooumoe cioeo — nepesoonoe cioso (M. B. Psbora, M. B. 3bipsiHOBa,
C. B. bynrakosa, N. U. BepOumoBuy, J1. H. Koxa, C. A. llIpauxo,
K. T. U6parumona, 3.T.Ilpomwuna). OmnpeneneHue neilakyHU3alMd B IIUPOKOM

cMbIciie TpeiokeHo T. A. AHOXMHOM KakK pPe3yJabTaT INEePEeKOJAUPOBAHMS 3HAKOB



OJIHOM CEMHOTHYECKON CHCTEMBI B APYTYIO, BO BPEMS KOTOPOTO MPOUCXOJUT
3aMo0JIHEHHE JaKyH CTaHJAApPTHBIM HAOOPOM MPUMOB, B COYETAHUU C MPEACTABICHUEM
KapTUHBI MUPA BCETO MPOU3BEICHMUS.

Takum 00pa3oM, aKTyaJbHOCTb HAIlETO HCCIEIOBaHUS OO0YyCIIOBICHA
BOXHOCTHIO MaKCHUMaJIbHO TOYHOTO OIKCAHUS B MEPEBOJE CHNEHU(PUUECKUX UYEpPT
OpPUTMHAJIBHOTO TPOM3BEACHHS JJIsi BOCHPUATHS KaK €ro caMoro, TaK H
IpEJCTaBICHHBIX B HEM (PparMeHTOB KyJIbTypbl. CYUTAEM BXKHBIM TaKKE OTMETUTH
HEJIOCTAaTOYHYI0 pa3pabOTaHHOCTh MPAKTUYECKUX TMPUHIMIIOB JCIaKyHU3AIUU B
IIEPEBOIAX C AHIVIMMCKOTO sA3bIKa Ha PYCCKUM.

O0bexkTOM HCClIenoBaHMs B Hamield paboTe SIBISIOTCS HAIMOHAIBHO-
crieniuuyecKkue S3bIKOBBIC SIBJICHUSI, TPEJACTABICHHBIE B CEBEPHBIX pacckazax J[keka
JlongoHa, mpouieauIre IeIaKyHU3aluo B PYCCKUX MEPEBOAX.

IIpeameT uccienoBaHus — 0COOEHHOCTH MEXaHW3MOB JIeJIAKYHU3AIIUA TEKCTOB
CpPEICTBAMH PYCCKOI'O s3bIKa, HMEIOIIMX IEIbI0 yCTpaHEHHWE NpPoOeNoB B HX
NOHUMaHHH.

Heab Hameld AUIMIIOMHOM pabOThl — KOMIUIEKCHOE OIMCaHUE IMpoliecca
JIENaKyHU3allul  HallMOHAIbHO-Crienuduuecko  WHPOpMALMA  MOCPEACTBOM
o0o3HaueHusi peanuii Amepukanckoro CeBepa B PYCCKHX NEPEBOJIaX paccKa3zoB
JIxxexka JloHIOHA, MOCBSIICHHBIX 3TOMY Kpar. JIOCTHMKEHWE IOCTaBICHHOW LIEIU
IPEANOJIaracT peuieHue CIeAyoInX 3a4a4:

1) ananu3 cnenu@UKu TEOPHUH JCaKyHU3AIUU B PYCCKON MEPEBOIOBEAUYECKOM
TpaauLuu;

2) BBIJIEJICHUE KOPIIyca JICKCUKHU, UMEIOIIEH CTaTyC JaKyHapHOCTH, B TEKCTaxX
CeBEpHBIX paccka3oB J[xeka JIoHgoHa;

3) ompeneneHne TUIOB JEKCUKHU, MOABEPTIICHCS NeNaKyHU3allUh B MpOIEcce
€€ MepeBoJa Ha PyCCKUU SI3bIK;

4) a”anu3 CTpaTeruil yCTpaHEHWs JaKyH B 3aBUCHMOCTH OT HX THUIIa Ha
Marepuaie rnepeoja paccka3on J[>keka JIOHIOHA HA PYCCKHM SA3BIK.

[Ipu pemieHuy nepeyUCICHHBIX 3a/lad B paboOTe MPUMEHSIIUCH CIEAYIOLINE

Memoobl UCCAe008AHUSL: MCTOA CpPaBHUTCIBHOI'O aHa/lM3a TCKCTOB OpHIMHAJIa H
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MEPEBOJIOB, CIOBAPHBIX ACPUHUIMHN, ONKCATEIbHBIA METO/I, OCHOBAaHHBIN Ha aHAJIN3E
U KJacCU(UKAIMU U3y4aeMOro IJI1aCTa JIEKCUKH.

Memooonoeuueckou ocHo6ou pabOThl SABIAIOTCS OOLIETEOPETUUYECKUE U
CIIEAAJIbHBIE TPYZIbI CIIEIMAJINCTOB-TIEPEBOJOBEI0B JI. C. bapxynaposa,
B. C. Bunorpanosa, B. H. KocTtomaposa, JI. JI. HemroGunHa, C. . Bnaxogna,
C. II. ®nopuna, A. B. ®enoposa, A. A. Ilapmmna, I1.M. Tonepa, T.A. KazakoBo#,
T. P. JIeBuukoi, A. M. ®urepmana, A. H. Kprokosa, 10. A. CopoxkuHa,
H. JI. I'aneeoi1 u mp.

[Ipu pabote ¢ nMaKyHapHOH JIEKCUKOW Tak>Ke YUYTEHBI TPYHAbI MpEICTaBUTENCH
nuteparypoBeaueckoro noaxoaa k mnepesoay K. WM. Uykosckoro, A. B. ®enoposa,
N. A. Kamkuna, M. JI. 'acniaposa, I'. P. 'aueunnan3e, B. B. Konruinosa,
MEXKIUCIHUIUIMHApHOTO Toaxona k mnepeBoay H. A. denenko, T. A. deceHko,
E. M. MacneHHHKOBOI, M. B. IIBeTKkOBOM, JI. H. CmupHoOBa, H. B. Tumko,
. 1O. I'ynunosa, FO. JI. OGoneHCKOM, HCHOJBb30BaHBI TaKXke IMPEUMYIIECTBa
KOMIUIEKCHOTO TI0JIX0/1a K OCOOCHHOCTSIM IepeBO/a.

Metoabl ucciieoBaHUsl. AHAIW3 OCHOBAaH HAa COMNOCTABIEHUU CIIOB WIH
CJIOBOCOYETAHUM, OTOOPAHHBIX M3 aHTJIUHCKOTO U PYCCKOTO TEKCTOB pacckasoB. [lpu
coope (HaKTOJIOrHIECKOro MaTepralia ObLT UCIIOJIb30BaH Memoo0 CHIOWHOU 8bl00PKU,
KOI/la HCCIIEIyEMBIE SI3bIKOBBIE €AWHUIBI (CIIOBA, CIOBOCOYETAHUS, MPEIJIOKEHUS,
cBepx(pa3oBbie €IMHCTBA, MUKPOTEKCT) «BBIOMPAIOTCS» MO MEPE UX BCTPEUAEMOCTHU
B MPOLIECCE UTEHUs TeKcTa. Memoo 8viasneHus 1aKyH C TIO3ULNI TEPEBOIOBEICHUS
MpeArnoaraeT BbISIBIEHUE JIAKYH IYTEM COMOCTaBICHUS CEMAHTHYECKH OJIM3KHUX
JIEKCUYECKUX €IUHHUI] PA3HBIX S3BIKOBBIX CHUCTEM JUISl ONPEACICHUSI HalW4ds WIH
OTCYTCTBUSl SKBUBAJICHTHOTO MEPEBOJIa ATUX E€IWHUIl HA JPYyrou s3blKk. Memoo
CONnOCMasumenbHo20 aHAIUu3a TPUMEHSIICS JUIsl BBIABICHHUS CIIOCOOOB IMepeBojia
0€39KBUBAJICHTHON JIEKCHKM C AaHTJIMHACKOTO s3bIka Ha pycckwil. [lpu orbope
(dakTUYECKOrOo Marepuaia HMCIOIB30BAICA Memoo0 KOAUYEeCME8EHHO20 AHANU3Ad IS
mojcyeTa Kak oOOIEero 4YKclia aHAIU3UPYEeMbIX Ha3BaHUM, TaK U CTENECHU

PEryJsipHOCTH YyHOTpeOJICHUs T€X WM UHBIX CIOCOOOB UX MEPEBO/IA.



MartepuasioM Uil aHaiau3a  MOCIYXXWIA  KOHTEKCTBI,  COJEpIKalllHe
YIIOMHHAHUS U ONIUCAHUS peanui AJNSICKU, BBIIECIEHHbBIC U3 AHTJIMHCKUX UCTOYHUKOB
U pyccKux mnepeBonoB paccka3zoB JIxeka Jlomgona «Koctep», «bypbiii BOJK»,
«Tricaua nroxun», «B gamexkoM kparoy, «Heoxunnannoe», «MyKeCTBO KEHIIUHbBDY,
«lTorepsBmmii nuuo», «@uuuiy, «KoHen ckaszku», «3010TOM KaHbOHY, «HUeaoBeK
CO mpaMom», «30510To€ AHO», «Tam, rae KkoH4YaeTcs pagyra» u JIp. — IPOU3BEICHUN,
IIMPOKO YMTAaE€MbIX BO BcCeX cTpaHax. McciemoBanbl naHHble B konudecTtBe 210
JIEKCUYECKUX €IUHUIl B 145 KOHTEKCTaxX, MOJYYEHHBIX B PE3YyJbTaTe aHAIN3a
paccka3oB J>xeka JIOHIOHA M UX MEPEBOJIOB Ha pycckuid si3biK. [Ipu mpoBeneHuun
UCCJIEOBaHNs OBLIM HW3Y4YEHbI W MPOAHAIM3UPOBAHBI TEKCThI PACCKA30B OOIIUM
o6bemMoM 780 cTpaHUI] aHTJIMICKOTO TeKCTa u 6osiee 897 cTpaHUI] PyCCKOTO TEKCTA.

Hayuynasi HoBM3HAa pabOThl COCTOMT B CO3JaHUU OOOOIICHHOW CHUCTEMBI
JNeNaKyHU3allud TMPHU TEPEeBOJIE C aHIJIMHCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKHM Ha Marepuanie
MMPOM3BEACHUN THCATEIs, KOTOPbIM AKTUBHO HCIOJB30BAI B CBOEM TBOPYECTBE
OMHMCaHWe YHUKAJIBHOM NTPHUPOALI M ObITa B ycloBUiAX AmepukaHckoro Cesepa.
Kpome Toro, pacckasel [>keka JloHmoOHa 10 CcUX MOp HE PacCCMATPUBAINCH B
COTIOCTaBUTEIBLHO-TIEPEBOYCCKOM aCIeKTe B paMKaxX HCCJICIOBAHUSA IMPOOIEMBI
JeJIAKYHU3AUY HAUMECHOBAHUU.

Teoperudueckasi 3HAYUMOCTHL PaldOTBI  ONpPEACIACTCS  KOMIUIEKCHBIM
MOJIXOI0M K M3YYCHHUIO TIEPEBOAYCCKUX TpaHCPOopMaIuii Ha MPUMEPE IKCKITFO3UBHON
nekcukd. Hamre wccienoBanwe Morjio ObI  MMOMOYbL B JaibHEHIIEH pa3paboTKe
mpoOJieM  TMEePEeBOJYECKON  SKBHBAJCHTHOCTH TMPH  Iepejade  HaIMOHAJIbHO-
crienuPpUIeCKOr JIGKCUKH C OJHOTO SI3bIKa Ha JPYrod W MOTJIO Obl BOCIIOJHHUTH
HMMEIOIIHECS MPOoOeIbl B UCCIEAOBAHUAX TTOJOOHOTO PO/a.

IIpakTHYeckasi 3HAYUMOCTH MAarMCTEPCKON pabOTHI 3aKIHOYAETCS B TOM, YTO
€€ OCHOBHBIEC MOJIO)KEHHUSI MOTYT CTaTh YaCTbhIO COJIEP)KaHUS COOTBETCTBYIOIIMX
pa3/ielioB YHUBEPCUTETCKUX KYPCOB MO IMpobiieMaM TEOPHUH W MPAKTUKH IepeBoja.
Martepuansl U BBIBOABI MOTYT NMPUMEHATHCS MPH CO3JaHMH YUYEOHMKOB M Y4eOHBIX
MOCOOMI IO TePEeBOJAOBEACHNIO. BBISIBIEHHE pa3IWYHBIX CIIOCOOOB ACIaKyHHU3AIUH

BAXHO [JIs1 Oyaymux TNpernojaBaTeleid aHIJIUUCKOTO W PYCCKOTO  S3BIKOB,
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OCYILIECTBIAIOINX OJHOCTOPOHHHE W JIBYCTOPOHHUE TMEPEBOALI C AHTJIUMCKOIO
A3bIKa HA PYyCCKUM.

ITos10:keHus1, BBIHOCUMBIEC HA 3alIUTY:

1. TpyaHoctn miepeBoJja HAWMMEHOBAHWN  CHEUUPUUYECKUX  peanuid
AmepukaHnckoro CeBepa COCTOSIT B TOM, YTO JICKCHKA JaHHOW Tpymmbl TpeOyeT He
TOJILKO MEPEBOJA, HO U TOJIKOBAHUS.

2. CymectBylOT crnenupuyeckue CcrnocooObl TMepeadyd Ha3BaHUM ATHUX
HAMMEHOBAHUM C aHTJIMHUCKOTO fA3bIKa Ha pycckui. Jlns kiaccudukanuu ykazaHHOU
JIEKCUKU  TMPEACTaBIAETCA 1eJ1eco00pa3HbIM HCMOJIb30BaHUE MIPUHIIUIIA
TEMaTUYECKOM KilacCU(PUKAIIIH.

3. AHamu3 cnoco0OB JJIaKyHM3allMW  11e7ecoo0pa3Ho MPOBOJIUTH HA
(hOoHOJIOTHYECKOM, rpaguyecKoM, rpaMMaTHYECKOM, JIEKCUYECKOM u
CTUJIUCTUYECKOM YPOBHSX.

Anpodauus padotrbl. MaTtepuansl paboThl ObUIM MPEACTABICHBI B OKJIa/Je Ha
V MexayHapoaHoW HaydHO-TIpakThYeckor KoHpepeHimu «IIpobiembl sS3BIKOBOM
JUYHOCTH: JIMHTBUCTUKA W JIMHTBOJAUJAKTHKa» 26 HOsOps 2020 r. B UepkacckoMm
HAllMOHAJbHOM YHHMBEpCUTETe UMEHHM borgaHa XMEIbHHULKOTO (IUCTAHIMOHHO).
OCHOBHbBIE  TOJOKEHUS  JUILNIOMHOTO  COYMHEHHS  M3JI0KEHbl B CTaThe
"JlenakyHuzauus B MEPEBOJAX CEBEPHBIX paccka3zoB Jlxkeka JIoHIOHAa Ha pyCCKUM
SI3bIK", OIYyOJIMKOBAaHHOM B MaTeprajax 3TOM KOH(GEPEHIIUH.

CTpykTypa padoThl JIOTHYECKH 00YCIIOBIIEHA MTOCTABICHHBIMU B HEH HETBIO U
3agayamMu. Hame nccnenoBaHne COCTOUT M3 BBEAECHUSI, TPEX IJIaB, BBIBOJAOB, CIIMCKA
WCIOJIb30BAHHOM  JIMTEPATYpPhl, HCTOYHUKOB WILUIFOCTPATUBHOIO MaTepuajia U
JEKCUKOTPAPUIECKUX UCTOUHUKOB. OOMIHiA 00BeM paboOThI COCTaBIsACT 74 CTPAHUIIBI
(13 HuUx 58 cTpaHuUll OCHOBHOTO TekcTa). CHUCOK JuTeparypbl HacuuTbiBaeT 105

HAaUMEHOBAaHUM, U3 HUX 21 — Ha aHTJIUNCKOM SI3BIKE.
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I'JIABA 1
TEOPETUYECKHUE BOIIPOCHI U3YUEHUS JEJAKYHU3AIIUN
B PYCCKOM NEPEBOJIOBEJJUECKOM TPAINIINN

B 3Toi1 1y1aBe cunMTaeM BaKHBIM OCTAHOBUTHCS HA TAKUX CIIOKHBIX BOIPOCAX
MepeBojia, Kak JIaKyHbl, 0€39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA, JIeJIaKyHU3allHsl, KOTOPbIE HECYT
0a30ByI0 TEOPETUYECKYI0 HArpy3Ky M COCTAaBJISIOT TEPMHUHOJOTMUYECKYIO OCHOBY

Hamero ucCiicA0BaHUsd.

1.1. ®eHOMEH JIAKYHAPHOCTH M 0€33KBUBAJICHTHOCTH B ACIIEKTe
CPABHHUTEJIBHOTO SI3bIKO3HAHUSA

AKTHBHBIE CPaBHUTEJIbHO-COMOCTABUTEIbHBIE HCCIEIOBAHUSA SI3bIKOB KOHIIA
XX — magama XXI BEKOB MO3BONWIM BBIJCIUTH MHOTOYMCIICHHBIC MPOOETBl U
HECOBIAJICHUSI B UX (POHETHYECKUX, MOPGOJIOTHYECKHUX, CI0BOOOPA30OBATEIBHBIX,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX, CHUHTAKCUYECKUX M CTUJIHMCTHYECKUX CHCTEMax. OITO
MI03BOJIUJIO TOBOPHUTH O (PE€HOMEHE JJaKYHAPHOCTH Pa3HBIX THUIIOB KaK B CUHXPOHHOM,
TaK W B JUAXPOHUYECKOM acrleKkTax. BO3HMKHOBEHHE JIaKyH CBA3BIBAIOCH C
HEOJMHAKOBOM Pa3pabOTAaHHOCTHIO MHOTOOOpPA3HBIX 3BEHBEB S3bIKA, OJHAKO
0COOCGHHO Ccepbe3HO pa3pabaThiBasiach JeKkcuueckas JakyHapHocTh (B.T. INak,
H. C. Posno, I'. B. brikosa, T. B. ManykoBcKkas, N. B. CmoTpoBa,
JI. B. Cnoxenunpina, H. JI. yas, O. B. Cniupunosckuii, A. B. CrapoayOriesa,
C. B. Pacconenko u ap.).

NMeHHO CpaBHUTEIBHOE ONMCAHHUE SI3BIKOB  IO3BOJWJIO TOBOPHUTH O
JAKyYHApHOCTH, WM O€33KBUBAJIETHOCTU, JEKCHUKH MCCIEAYEMbIX S3bIKOB. B
MoCJIeTHEeEe BpeMs YAeNsieTcsl 0co00e BHUMAHWE JMHTBOKOTHUTHBHBIM AacCTIEKTaM
ATOrO  SIBJIICHMS, OOpalIEHHBIM K MEXaHU3MaM  YeJIOBEYECKOro  CO3HaHUSA
(B. JI. MypaBeeB, K. Xe#in, IO.C. CremanoB, B.I.YepnoB, W. A. CtepHuH,
JI. C. bapxynapos, E. M. Bepemarun, B. I'. Koctomapos u nip.).

[Ipu mpoBeneHUM MEPEeBOJOBEIUECKOrO aHalu3a, Kak W B JIIOOOW Apyroi

HAYKC, CIICAYCT OrOBOPHUTH KOMINICKC CIICHHUAJIBHBIX CJIOB, KOTOPBIMH H€O6XOI[I/IMO
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omnepupoBaTh UcciaeaoBaTento. OnpenenuB Kpyr aHAIU3UPYEMBIX JIEKCEM, CUUTAEM
HEOOXOJUMBIM YTOUHHUTH HEKOTOPHIE aCMEKThl TEPMHUHOJOTHMYECKOM 0a3zbl uX
HAUMEHOBAHUM.

BonpmmHCcTBO HMccnenoBareneid MpU PacCMOTPEHHUM PACXOXKJICHHMM Kak B
S3bIKAaX, TAK M B KyJbTypax MPEANOYMTAIOT TEPMHUH Jtaxkyna (0T JaTHHCKoro lacuna
«yrayOJieHHWe, BIajWHa, IMPOBaJ, IMOJOCTH», OT (paHIily3ckoro lacune «mycroTa,
Opelib») Kak yKa3aHHE Ha Pe3yJbTaT OTCYTCTBHS B JIEKCHYECKOW CHCTEME OJIHOTO
sI3bIKa CJIOB JJIsI 0003HAYCHUN OOBEKTOB W SIBJICHUHN JEHCTBUTEIHHOCTH B JPYTOM
[Kmenosckast, Craponyouesa 2016, ¢.158].

ITon nrexcuueckoti naxynou Bcnena 3a O. M. CMUpHOBOM MbI MOHUMAEM
OTCYTCTBYIOIIYIO B OJIHOM SI3bIKE M TIPUCYTCTBYIOIIYIO B JpPyroM / Jpyrux
JeKCU4ecKyto eTMHUILY. COOTBETCTBEHHO OE39K8UBANCHMHAS IeKCUHeCKAsl eOUHUYA —
9TO E€IWHUIIA, TPHUCYTCTBYIOIIAs B OJIHOM SI3bIKE M OTCYTCTBYIOIIAs B JPYyroM
[CmupHOBa 2008, c. 242]. be3skBuBajeHTHas JICKCHKa OOHApPYKUBAETCsI, TJIABHBIM
o0pa3oM, cpeli HEOJOTU3MOB, CPEIU CJIOB, HAa3bIBAIOMIMX CleHU(PUUIECKUE TTOHITHUS
U HAIlMOHAJbHBIE PEANH, U CPEId MAJOU3BECTHBIX UMEH U HA3BaHUH, NI KOTOPBIX

IMPUXOOUTCA CO34aBaThb OKKA3HMOHAJBHBIC COOTBCTCTBHUA B IIPOOCCCC IICPCBOAA

[[Tapmun 1999, c. 57].

1.2. IIpo6JieMbl COBpEeMEHHOM TEOPUU JAeJTaAKYHU3AIUU

[Ipexxge yem paccMOTpPETh CTpPAaTETHMH YCTPAaHEHUSA JIAKyH IIPH TEPEBOJE
paccka3oB CEBEpHOro mnepuoja TBopuecTBa [[kexka JloHmoHa HA pPyCCKUM A3BIK,
OCTAaHOBHMMCSI HA OCHOBHBIX TIpoOjieMaxX TaKOTO CIIOKHOTO SBJICHHUS, Kak
JEeJIAKYHHU3alWsI, CTOsIasi B ILIEHTPE BHHUMAHUSA CIEIUAIKNCTOB IEPEBOIUECCKOU
npodeccun.

Pabora mepeBogumka SABISETCS TOCPEAHHUYECKOH BO  B3aMMOJICHCTBUHU
pa3IMYHBIX JUHTBOKYJIbTYp. Ha Hero Bo3mokeHa oco0asi OTBETCTBEHHOCTH 3a TO,
yTOOBI B O3TOM TMPOIIECCE HE BO3HUKAJIO HEMOHWMAHWS WHOSI3BIYHBIX pEaui,
ONHCAHHBIX B XYJIOKECTBEHHOM MPOU3BEeACHHUU. [[JIsI 3TOro B apceHayie KaxKI0ro

CrielMaiuCTa HUMeeTcs Habop  CpeACTB Uil  YCTpAHEHUsT  HAlMOHAJIbHO-
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crienuudecknX (HECOBITAIAIONMINX, PA3BEIAUHSIIONINX) 3JIEMEHTOB B JIEKCHUYCCKHX
CHUCTEMaXx sI3bIKOB U KyNbTypax, T.e. JakyH [Ps6osa 2013, c. 98].

Mbl  00paTWIUCh K HCCICAOBAHUIO TEXHUK JCIAKyHU3AllMd U B CUIY
BO3pACTAIONIEr0 UHTEPECA K CIoco0aM YCTpaHEeHUs] HETIOHUMAaHUSI MEXIY HapOJaMu,
U 10 TPUYMHE €CTECTBEHHOIO0 CTPEMJICHHS COBPEMEHHOW MOJIOJEKHU MO-HOBOMY
OIICHUTh TBOPUYECTBO KJIACCUKA aMEPUKAHCKOW JUTEpaTypbl, B YAaCTHOCTU €ro
paccka3oB, TOCBAIICHHBIX TepoOWYECKUM KuTeiasM Amepukanckoro Cepepa. B
HacTosIIeH paboTe HaMU MPEANPUHATA TOTBITKA KOMIUIEKCHOTO OMKCAaHUs Ipoliecca
JeJaKyHu3allud  HallMOHaIbHO-cienuuyeckod  UHpOpMAIUU  MOCPECTBOM
obo3HaueHus1 peanuii Amepukanckoro CeBepa B PYCCKUX TMEPEBOJAaX pPaccKa3oB
Jlxeka JIongoHa, MOCBSIIEHHBIX 3TOMY Kparo.

JlenakyHuzamus,  Jiermias B~ OCHOBY  HAIllETO  HWCCIEJOBaHUs, B
NEPEBOAOBEAUECKON TEOPUM PACCMATPUBAETCS B Pa3HBIX acTEKTax. B y3xom cmvicie
CHEIUANKNCTB TPAKTYIOT €€ KaK pacliM(PpOBKY TPYAHBIX [Jisi TTOHMMAHHS €IUHUIL
NEPEBOJIMMOTO  TEKCTa (M. B. Ps6oBa), wumu Kak pPEHOMHUHAIUIO CJIOB,
0oTOOpakaeMbIX SA3BIKE repeBoja (M. B. 3bipsiHOBa, C. B. bynrakosa,
U. U. Bepbunosuy), wunum kak osaumuHupoBanue (/1. H. Koxa, C. A. IlIBauxo,
K. I'". U6parumona) wnm 3anonnenue yakyH (3. 1. Ilpomuna) [Ps6osa 2011, c. 140;
[Ipomunua 2003, c. 164; 3pipsiHOBa, c. 214; bynrakosa 2013, c. 3; Bepounosuy 2017,
c. 144; Koxa 2013, c.259; IIsauko 2015, c. 83; Hoparumosa 2017, c. 8].
Onpenenenue AenakyHU3alUuu 6 WUpOKom cmbiciie mpeacTtaBieHo T. A. AHOXHHOM
KaK pe3yJbTaT MepeKOAUPOBAHUS 3HAKOB OJHOM CEMUOTUYECKON CUCTEMBI B JIPYTYIO,
BO BpEMsl KOTOPOrO MPOUCXOJIMUT 3alOJHEHUE JIAKYH CTaHJAapTHBIM HaOOpoOM
npueMoB [AHoxmHa, ¢. 22]. YuuTbiBasg 0cCOOYI0 CJIO0XXHOCTh peajuii BEKOBOM
JABHOCTHU, OTOOpaKEHHBIX B pacckaszax J»keka JIonnoHa, nocesimeHHbIX CeBepy, MbI
CKJIOHHBI CUMTaTh JeJaKyHU3aluen COBOKYITHOCTb IE€PEBOJYECKUX TaKTUK
S3bIKOBOI'O  BOIUIONIEHUS  peajuii, HEMOHSATHBIX MJIA  HE3HAKOMBIX IS
MpEeACTAaBUTENIE PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPbl. Buabl 3TUX mOpodeccuoHaIbHbBIX

JIEVUCTBUH CTaJIW MPEAMETOM HAIIEr0 UCCIIEOBaHUS.
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1.3. Temarunueckue rpynmnsl 0€33KBUBAJIEHTHON JEKCUKH
ceBepHbIX paccka3oB /:xxexa Jlonaona
OCHOBHYIO 4acTh 0€37KBUBAJICHTHON JICKCUKH «30JI0TOMCKATEIBCKUX PACCKA30B»
COCTaBJISIIOT CJIOBAa, 3HAYEHHE U YIOTPEOJICHUE KOTOPHIX 3aBUCAT OT COIMATBLHOU U
ACTETUYECKOM MO3UIIUH aBTOPA XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTa, OT €ro 00IIeH KyJIbTyphl U
COLMOKYJIbTYPHOU CPEAbl, B KOTOPOM KUBYT T'€POU €TO PACCKA3O0B.

HanumonanbHo-cnienuduueckue  cioBa, BCTpeyaroulMecss B pacckazax
CEBEPHOTO LMKJA, SABJISIOTCSA JIONOJHUTEIBHBIM CpPEJICTBOM OIMCAHUS KU3HU Ha
Amepukanckom CeBepe MW YCWIMBAIOT BIEYATICHHE OT BCETO IPOU3BEICHMUS.
[lepeBox 3TOrO Kjacca JEKCHKM TpeOyeT OT aBTOpa MepeBoja IIyOOKOro 3HAHUS
MECTHBIX Ha3BaHHI, ONMUCAHHBIX B pacckazaXx, HUHOOPMUPOBAHHOCTH O MeECTe,
BPEMEHH, YCIOBHUSAX U YIACTHUKAX OMUCHIBAEMBIX B MIPOU3BEICHUH COOBITUH.

B HameM wucciegoBaHMM Mbl  BBISIBUWIM KPYTr JIGKCUYECKHUX E€IUHMII,
OTpaXarwIlMX B  pacCKa3aXx  HUCKIKOYUTEIIBHO MECTHBIE 0COOEHHOCTHU
30JI0TOMCKATENIbCKON JKU3HM, TMpeajiaraeM TEeMaTHYeCKyl0 KIacCU(UKAIIMIO CIIOB
JAHHOW JIEKCUYECKOW TPYIIIbI, HE UMEIOIIUX aHAJIONOB B PYCCKOM SI3bIKE, U CTABUM
IEJIbIO OMPENEIUTh UX CTPYKTYPHYIO OpraHu3aiuio. BakHbIM i Hamiei paboThbl
CUMTAEM BBISBIICHUE BHYTPEHHUX CHUCTEMHBIX OTHOLIECHUU MEXIY COCTaBISAIOLIUMHU
ATOU JIEKCUYECKOU MAKPOCHUCTEMBI.

HccinenoBanHble HamMu TPYAHONEPEBOJMMBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHMS,
3a(UKCUPOBAHHBIE B CEBEPHBIX PACCKA3aX, MOXHO PACHpPENETUTh MO CICAYIONUM
TEMATUYECKUM TPyIIIaM:

1. AHTpPOIIOHUMBI:

— wuMmeHa u ¢amuaun: (uaaeciickue Passuk, Makamuk, axrnmiickue
Morganson, Daw, Rocky, Miller, Matthews, Strang, Cuthfert, Johnson, Crusoe,
Jack Sutherland, Weatherbee, Edith, Harkey), ¢panmy3ckue (Jacques Baptiste),
mBeackre Rasmunsen, pycckue (Subienkow);

— npo3uina (umena u npossuiia): Kid, Hootchinoo Bill;

— oopamenus: Mister, Mr, Messrs, Mrs, Miss.
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2. DTHOHMMBI W KartoMkoHuMbl. Hottentot, Siwash, Yankee, Minook man,
NewEnglander, Westerner, Klondikers.

3. CouHOHMMBI, TIEpeaaone MPUHAIIEKHOCTh K OMPEACICHHON COLMATbHON
rpymme: chechaquo, Berkeley man, Princeton men, (Sutherland) of *92.

4. TonoHUMBI MOAPA3AEISAIOTCS Ha!

®* XOpOHHUMBI, HJIM HA3BAHUS

— peruoHoB, mraroB. the Great Barren Ground, upper Country, the Dacotas,
Kansas, Arkansas, California, Oregon, Colorado, Mendocino County.

* OWKOHWMBI, WA HA3BaHUS HACEIICHHBIX ITYHKTOB: Nulato, Dyea, Dawson,
Sixty Mile, Discovery, Edmonton, Boston, Pelly, Selkirk, Skagway, St. Michael,
Sheep Camp, Fort of Good Hope, Five Fingers, Eldorado, Circle City;

* IPOMOHHMMBI — Ha3BaHHUS Jopor W mpuieraronux cranmuii: Chilcoot Trail,
Union Depot;

* TUAPOHUMBI, T.C. HA3BAHMA.

— pexk, pyubeB, nponuBoB / Bomoemos. Klondike, Yukon, Hootalinqua, Big
Salmon, Little Salmon, McQuestion River, Henderson, Bonanza, Eldorado, Big
Windy, Fifty Mile River , EIk River, Little Fish River, Bonanza, Porcupine, Rogue
River, Stewart River, White Horse, Mackenzie, Koyokuk, Kwikpak, Little Peel,
Henderson Creek, Squaw Creek, Sulphur Creek, Moose Creek, Porcupine Creek,
Too Much Gold, Lake Linderman (Linderman), Lake Bennet, Crater Lake, the
Great Slave, Lake Athabasca, Lake Marsh, Windy Arm, Lake Le Barge, the Great
Bear, Surprise Lake, Tagish, Puget Sound, Seymour Narrows, Salt Water ;

— mobepexwid, nonuH, OacceiiHoB pek: Pacific coast, Dyea beach, Yukon
Basin, Upper Klondike, Dawson bank, Point Barrow; Tantalus point, Dyea valley,
Dyea Flats, Rogue River Valley;

— OpogoB, oporos: Finnegan's Crossing, White Horse (rapids), French Hill
Benches, ice bridge;

* OPOHUMBI, T.C. HA3BAHMU.
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— rop u mepesanoB. Sierras, Rockies (Rocky Mountains), Pass, Passes,
Chilcoot Pass (Chilcoot), White Horse (Mane), French Hill, White Pass (Trail),
Cariboo Crossing; Henderson Divide;

— ymenwmii: Canyon, Box Canyon (Box).

5. Hazsanwus sBnenwuii npuposi: Chinook.

6.  HasBanus TpancmoptHbIX cpeacts (cynoB): Pawona, Alma, Carthagina,
P. S. boat, seventy-foot Siwash canoes, Peterborough canoe;

7. HasBanust mpemnpusituii, ¢upMm (B TOM YHMCIIEe COKpaileHHbIe): the
N. A. T. &T. store, the P. C. Company, Hudson Bay Company, Hudson Bay Post,
Wells Fargo Express.

8. Haspanus passiekartenbhbix 3aBeicHmii: Kaledonia, Monte Carlo,
opera, El Dorado, faro.

9.  Hasanus azaprtHbIX urp: pedro, faro.

10. Ha3Banwus npeametoB oxexabl: squirrel-skin parka.

11. Tlpodeccronanbras TepmuHOIOrHs: timber-jams.

12. Ha3zBanus 0ro1: pemmican.

13. duronnMbl (Ha3BaHMs paCTeHHMIA): Manzanita, moss-berry.

14.  3oonuMmbl (KIMYKK U Ha3BaHMs MOpo xUBOTHBIX): Yellow-face, Bright;
Northland dogs, Malamute, Klondike dog, Hudson Bay, Hudson Bay dogs,
Newfoundland, ptarmigan, mother partridge, snowshoe rabbit, meadow-larks.

15.  Apxammsl: canoodlin® (pardner of yourn).

16.  VYcroituuseie Beipaxenus:. White Throne, For two cents, or I'm a
Hottentot, like Sam Scratch was after them.

17.  OG6pasusie BepaxxeHus: Golden Metropolis, bad water.

18. Hasmanus necen: ""The Boston Burglar', ""The Handsome Cabin Boy"'.

19.  HasBaums pacckasos: Lost Face, At the Rainbow’s End.

HammonanpHas ciennduka u cBoeoOpazne cCeMaHTHKN O€37KBUBAJIETHBIX CJIOB
B paccKa3oax CEBEPHOro IMepuoja — O3TO pe3ynbTaT AEHUCTBHUS JBYX (HaKTOpPOB:
AKCTPATMHTBUCTHYECKOTO U COOCTBEHHO si3bikOBOTO. [lo MHeHnio U. B. TlnoTkunOM,

Pa3BUTHIO JIAKYHAPHOW JIEKCUKH COIYTCTBOBAIl 9KCMpanuHeeucmuyeckuti (GHakTop
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(xnmumat u reorpadus tepputopuil Amepukanckoro CeBepa, a Takke 0OCOOCHHOCTH
uctopun u skoHomuku CIIA wu Kananel, 00yClOBHBIIME BCIUIECK «30JI0TOU
TUXOopajkuy). BrausHue COOCTBEHHO .JuHegucmuueckoeo (¢GakTopa OOBSCHICTCS
(IEKTUBHBIM XapaKTepoM MOPQOJOTUH U AHAIMTUYECKUMU YEPTAMH CHHTAKCHCA

AHTJIMICKOTO $SI3bIKa, EMKOCTBIO CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPBl HCCIEIYEMBIX E€IUHULL

[[TnoTkuua 2007, ¢. 175].

BbiBOaBI K IIEPBOIL I1aBe

1. OTKpbITHE SBICHUS JIAKYHAPHOCTH CJICIYET CYHTATh PE3yJbTaTOM
CPaBHHUTEIIBHO-UCTOPUYECKHUX UCCIICAOBAHMI SI36IKOB BTOPOI MOJIOBUHBI X X BeKa.

2. SBneHUS JTaKyH W OE33KBUBAJICHTHOH JICKCHKM MOYKHO HAOJIIOIATh
TOJILKO TIPHU COIIOCTABJICHUH JABYX U 00Jiee A3BIKOB U KYJIBTYP.

3. Jlexcuyeckas nakyna — OTCYTCTBYIOIIass B OJIHOM SI3bIKE W
NPUCYTCTBYIOIIAS B IPYTOM / IPYTUX JIGKCUYECKask EIUHULIA.

4, bezoxseusanenmunas  nexcuueckas — eounHuya —  3TO eIMHMUIIA,
NPUCYTCTBYIOIIASI B OAHOM SI3bIKE U OTCYTCTBYIOIIAS B IPYTOM.

S. Henakynuzayusi — 370 COBOKYITHOCTH MEPEBOTYECKUX TAKTUK S3BIKOBOTO
BOTUIOIICHUS pPEeasInii, HETIOHATHBIX WJIM HE3HAKOMBIX IJISl MPEACTaBUTENICH PYyCCKOMN
JUHTBOKYJIBTYPBI.

6. 3aukcupoBaHHBIE HAMH B CEBEPHBIX paccKazax CHenupuIecKue
MECTHBIE CJIOBa U CIIOBOCOYETAHUS MOXXHO paCHpEeAeUTh IO CIEIYIOIUM
TEMATUYECKUM TPYIIaM: aHTPOIIOHUMBI, ITHOHUMBI U KaTOMKOHUMBI, COIMOHUMBI,
TOTIOHUMBI, (PUTOHUMBI, 300HUMBI, apXau3Mbl, (Ppa3eoqOTU3MbI, Ha3BAHUS SBICHUIM
MPUPOABI, TPAHCIOPTHBIX CPEACTB, MPEANpUATHA U (QupM, pa3BIeKATEIbHBIX
3aBEJICHUM, a3apTHBIX WTP W MPEAMETOB ObITa, MpodeccHoHaTU3MOB, OOpa3HBIC

BBIPpAKCHHUA WM HA3BAHNA XYJOXKCCTBCHHBIX HpOHSBGILGHHﬁ.
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I'JIABA 2
METOANYECKHE OCHOBBI UCCJIIEAOBAHUA AEJAKYHU3ALIMU
B IIEPEBOJAX PACCKA30B /I’KEKA JIOHIOHA

CEBEPHOI'O IIEPHOJA
VYriyOneHHbI aHaau3 MEXbA3BIKOBBIX TpaHCc(opManui, OCYHIECTBISIEMbIX
[IEPEBOYMKOM B rpouecce JeJIaKyHU3all1H, Tpedyer IIPUMEHEHUA
COOTBETCTBYIOIIUX IIEPEeBOAOBEIYECKUX METO0B U OIIPEICIICHHOU

IMOCIE0BATCIILHOCTH JCUCTBUM.
2.1. MeTtoabl U3yUYeHUs JeJaKYHU3ALNU

AHanu3 s3pIKOBOT0 MaTepHasia, MPOIICANIeTro IepeBoYeCKrue Tpeodpa3oBaHus,
OCHOBaH Ha COMOCTABJICHUU CJIOB WJIM CJIOBOCOYETAHHH, OTOOpAHHBIX U3
AQHTJIMICKOTO W PYCCKOTO TEKCTOB pacckazoB. Ilpu cOope (akToIoruuecKkoro
Marepuanga ObLT HCIOJIB30BAH MemoO CHIOWHOU B6blOOPKU, KOTJIa HCCIeTyeMbIe
SI3LIKOBBIE  €IMHUIIBI  (CJIOBa, CJIOBOCOYETAHUS, TPEIJIOKEHUsA, CBepX(pa3oBbIe
€IMHCTBA, MUKPOTEKCT) OTOMPAIOTCS IO MEpPe MX BCTPEYAEMOCTH B IIPOIIECCE UYTEHUS
TEKCTA.

Memoo evisignenuss aakyH C TIO3UIIUN TI€PEBOJOBEICHUS, IPEAJIOKESHHBIN
3. JI. IlonoBoit u MW. A. CTepHUHBIM, MPEANOJIATacT BBISBICHUE JAKyH IIyTEM
COTIOCTABJICHUS CEMAHTUUYECKH OJM3KUX JIEKCHUYECKUX E€IWHHUIl PAa3HBIX S3BIKOBBIX
CHUCTEM ISl ONpENENICHUs TOro, CYIIECTBYET JIM SKBUBAJICHTHBIN MEpPeBOJ ITHUX
eauHuI] Ha Apyrod s3eik unu Het [CrtepumH, Ilomosa 2003, c. 221]. Memoo
CONOCMAasUMenbHo20 aHAIU3a TPUMEHSIICS JUIs BBIABICHHS CIIOCOOOB IIepeBOjia
0€39KBUBAJICHTHOW JICKCUKH C AHTJIMKMCKOTO s3bika Ha pycckuil. [Ipu orbGope u
M3ydeHUH (HaKTHUSCKOTO0 MaTepuaiga HCIOIb30BANCT Memoo KOAUYEeCEEHHO20
aHanuza s mojcyYeTa Kak 00IIero yucia aHaIM3UPyeMbIX Ha3BaHUM, TaK U CTETICHU

PETYISIPHOCTH yIOTPEOICHUS T€X WIIA UHBIX CITIOCOO0OB X MEPEeBO/Ia.
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2.2. OcHOBHBIE JTanmbl HMCCJAEAOBAHUSI CHOCO0OB  JIeJAKYHU3AIUH
nepeBeIeHHBIX «30JI0TOMCKATENbCKIX» paccka3oB Ixeka JloHaoHa

Ha nepsom smane paGoThl ¢ nakyHapHOM JIEKCUKOW IyT€M CpaBHEHUS
HUCXOJHOTO W TEPEBOJHOTO TEKCTOB BBISBISICTCS KPYT JIGKCEM, HE HMMEIOIINX
AKBHBAJICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

Ha emopom smane mpeamonaraeTcsi cOCTaBICHHE KapTOTEKH HAIMOHAIBHO-
cnenupUYEcKOl  JIEKCHMKH CEBEPHBIX PacCKa3oB B COOTBETCTBYIOIIMX AHTIIHHCKOM
U PYCCKOM KOHTEKCTaX.

Ha mpemvem smane HEOOXOAMMO YCTAaHOBUTH CIOCOOBI  IepeBoja
0C39KBUBAJICTHOW JICKCUKH JTAHHOW CEPHM PACCKa30B Ha PYCCKHM S3BIK.

Ha uemeepmom smane nenarotcsi HeoOXOIUMbIE O0OOIIEHUS, TTPOU3BOIUTCS

CTaTUCTHUUYCCKUM aHAIN3 MPUMCHACMBIX IICPEBOJYCCKUX TAKTHUK.

2.3. TlpuHUIMIBI UCCJIEIOBAHMS AeJTAKYHU3AUM

[Ipu pabote c mepeBomamu paccka3zoB [[xeka JloHIOHA, HAMMCAHHBIX MO
BIICYATIICHUEM OT YBUJEHHOTO MM Ha AJISICKe, MBI CUUTaeM IIeJeco00pa3HbIM
OpUEHTUPOBAThCS Ha Kiaccudukamuio mnepeBogueckux mpuemoB A. A. [lapmmna.
OTOT M3BECTHBIN TEOPETHK MEpPEeBO/Ja Ha3bIBaJl CIOCOOBI, C TMOMOIIBIO KOTOPBIX
MOKHO OCYIIECTBUTh TEPEeXOJ OT EAUHHI[ OpUTMHAla K eIWHUIIAM T[epeBOja,
NEPEBOTYECKUMH (MU MEXbSI3BIKOBBIMH) TpaHC(HOpMAIUIMHU.

Jlexcuueckue mpancgopmayuu, TPUMEHSIEMbIE B TIpOIlecce TMepeBoja,
BKJIIOYAIOT  CIEAYIOIIME  NEPEBOAYECKHE  MPHEMBI: 1)  nmepeBogueckoe
TPaHCKPHUOUpPOBAaHWE U 2) TpaHCIHUTEpalus; 3) KaJIbKupoBaHHE U 4) JEKCHUKO-
CEMaHTHYECKHUE 3aMEHbI (KOHKPETH3aLIUsl, TeHepaIn3alus, MOy ).

OCHOBHBIC  THUIIBI  2paAMMAMUYECKUX  mpanc@opmayuti  BKIIOYAIOT:
1) cuHTaKCHYeCcKoe  ymoaoOJieHue  (AOCIOBHBIM  TepeBojd); 2)  UWICHCHHE
npemtoxkenus; 3) o0beAMHEHNE TPEITIOKEeHH; 4) rpaMMaTH4YecKue 3aMeHbl ((hopMbI

CJIOBa, YaCTH PEYU WJIU YJICHA MPEIJIOKEHU).
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OCHOBHBIE  THUIBl  JeKCUKO-epammamuyeckux TpaHchopManuii — 3TO
1) aHTOHUMHYECKUH  TEepPeBOJ, 2) OKCIUIMKAIMsA (OMHUCATeNbHBIA  MEPEeBON),
3) xomnencanus [[Tapmma 1999, ¢. 225].

Takum oOpa3oM, B OCHOBY WCCJICIOBAHMS JelIaKyHU3AIlMd PacCKa3oB
CEBEPHOI'0 MEepHOJia IMOJOKEHBI TEOPETUUECKUE Pa3paOOTKU THUIOB TMEPEBOTYCCKUX

Tpancpopmanuii A. A. [lapmuna.

BbiBOABI KO BTOPOH IJiaBe

1. Pabota co cnocobamu jaenakyHu3alMM B MepeBoAax paccka3oB J[xeka
JlonnoHa Ha pycCKUM A3BIK TpeOyeT HCHOJIb30BaHUS CIIEAYIOIIMX METOJ0B: METO[
CIUIOIIHOW BBIOOPKH, METOJI BBISIBJICHUS JIAKYH, METOJ] COIIOCTaBUTEILHOTO aHaJIu3a,
a TaKKe€ KOJIMYECTBEHHBIN METO/I.

2. OcHOBYy wuccieioBaHusa cocTaBisieT mnpemioxeHHas A. A. [lapmmHbeiM
KiIaccuuKaius — MepeBOJUYECKUX  TpaHChOpMaluii, TMpeACTaBICHHAas  Tpems
IpyIIaMU: JEKCUYECKUE, TPAMMATUYECKUE U JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKHE.

3. Onurcanue 3JIMMUHALNN JJAKYH TPOBOJUTCS B YETHIPE OCHOBHBIX ATala:
oTOOp O0€3’KBUBAJIEHTHON JEKCUKH, COCTABICHHWE KAapTOTEKU JETAKyHU3UPOBAHHOUN
JIEKCUKH, YCTAHOBJIEHHWE CIIOCOOOB €€ TepeBojia, MPUMEHEHHUE CTATHUCTUYECKOTO

aHaJu3a | MOJIBEJICHUE UTOTOB PAOOTHI.
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I'JIABA 3
CIIOCOBBI MEXKBS3BIKOBO TPAHC®OPMAIIUU
ITPU YCTPAHEHHMH JIAKYH
B IIEPEBO/JIE CEBEPHbBIX PACCKA30B /J’KEKA JTOHIOHA

B mpornecce nepeBona TpyaHOro i NOHUMaHUs PYCCKUM YUTATEJIEM TEKCTa
OPOUCXOJUT €ro JAellaKyHH3alus, TO €CTh pacliu(poBbIBAHWE 3HAYECHUU E€IUHUII,
BXOJAIIUX B ero cocras. Ilpy ux mnepemadye B EIMHUIBI TEKCTAa IEpeBOAA
HaOJt01aeTcd  AIIMMUHUPOBAHUE JIaKyH. BblsiBlieHHe NpPUEMOB JeNaKyHU3ALMH U
COMOCTaBUTEbHBIN aHaNM3 3HaUY€HUUW U (OPM CIIOB, MPUHALICKAIUX HCXOAHOMY
S3bIKY M SI3BIKY II€PEBOJA, IO3BOJSET CYAUTh O 3aKOHOMEPHOCTAX IEPEBOIUYECKUX
neicTBuil. B 3TOM riaBe Mbl paccCMOTpPUM BHBI TpaHC(hOpMaIlMii, UCIIOJb30BaHHbBIC
NepeBoJUMKaMU Tpu paboTe ¢ JIAKYHApHOM JIEKCUKOW, HaJUM XapaKTepPUCTHKY
IIPUEMOB II€PEBOJA, HA KOHKPETHBIX IPUMEpaAx aHIJIMMCKOIO U PYCCKOI0 TEKCTOB

CeBepHBIX paccka3oB Jlkeka JIOHTOHA MPOMILTIOCTPUPYEM 3TH MTPUEMBI.

3.1. Posib TPAHCAMTEPAIIUU M TPAHCKPHUIIIIMHA

B IlepeBo/ie JJaAKYHAPHOI JeKCUKH

3.1.1. Ilepenaua JJakyHapPHO#i JIEKCUKH € IOMOIIbI0 TPAHCJIUTEPAIIUT

Ha penakyHuszanuio JIEKCHKH, KOTOPYIO B IIEPEBOJOBEICHUU IIPUHATO
Ha3bIBaTh O€33KBUBAJICHTHOMW, HAIEJIEH MPEXKIE BCEro MeToa TpaHcautepanuu. Kak
ormeuaeT A. A. IlapmuH, 06e3>KBHBAJICHTHAs JIEKCHKA — 3TO E€AMHHIIBI MCXOIHOTO
A3bIKa, KOTOPbIE HE UMEIOT PETYJISAPHBIX COOTBETCTBUH B si3bIke mepeBoaa [llapimn
1999, c. 57]. TpaHcautepaluio OTHOCAT K TaK Ha3bIBa€MbIM OECIEPEBOIHBIM
METO/IaM TIEpeIauul WHOS3BIYHON JIEKCUKHU, KOTJ]a 3aUMCTBYeTCs rpadudeckas ¢popma
OPUTMHAJIBHOIO CJI0BA BMECTE C €r0 3HAYCHUEM B UCXOJHOM SI3BIKE.

B nepeBome ¢ aHMIMUCKOTO sI3bIKa TPAHCIWUTEpPAUUs — HE CaMbId

pacIpOCTpaHEHHBIN CMOCO0 Mepenadd CJoB, MOCKOIbKY aHriuiickas opdorpadus,
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SBIIAIOMIASICA 10 CBOGH CYTH MCTOPHYECKOM, HajJeKko HE BCerma OTpaxaet
MPOU3HOIIICHUE CIIOB.

Tpancnutepanyss TPUMEHSETCS IMEPEBOIYUKOM, KOIJla OTCYTCTBYIOT

TPAIUIIMOHHBIC, YCTOSBIIMECS BapUaHTBI IEPEBOJA  CJIOB, HCTOPHUYCCKH HE
3aKpeIUICHHBIX B sI3bIKEe TepeBoja, kak-to: Linderman — Jlunoepman, Nulato —
Hynamo n t.1. Hauboiiee 4yacTo TpaHCIUTEpalMK MOBEPraoTcs reorpaduyeckue
Ha3BaHMWS. JTO MpexJe Bcero Ha3BaHus mtatoB (Kansas — Kanzac, Arkansas —
Apkansac, California — Kanugpopruus, Oregon — Opezon, Colorado — Konopaoo),
HarpuMmep:
Riding along on the train, near t0 B3srisgHyB ciydalilHO B OKHO, KOTJa IOE3]
the line between California and npoxoawna Hemameko OT TPaHHIBI MEXIY
Oregon, he chanced to look out of Karugpopnueii u Opeconom, VpBun yBugen
the window and saw his unsociable cBoero HeapysxemaooHoro rocts (JloHaoH
guest. 1961V, c. 161).

"When | have worked hard and — IlopabGoTaro kak ciexyeT, I0JHAKOILIIO
saved me some money, | will go to aeuexar u moeny B Konopado, — ckazax oH
Colorado," he had told Edith on the Dour mHa apyroit ngeHs Mocie CBagLOLI
day after their wedding. (JToumon 1976 111, c. 273).

CriocoOOM TpaHCIHUTEpalMH TIEPEBOISITCS TaKXKe Ha3BaHUS HACEICHHBIX
nyHKTOoB CeBepHoil Amepuku — ropoaoB (Sam Francisco — Can-®panyucko,

Edmonton — 90monmon) n menkux cenenunii (Pelly — Iennu):

Thereat the city of San Francisco Bckope 1o ropony  Caun-@panyucko
was overrun by anxious-eyed 3aberamu  03a00YCHHBIC  TIOCHUIBHBIC. ..

emissaries. .. (JTonmon 1976 11, c. 370).

"Fifty dollars from San Francisco to — Ilarpaecar pomnapoB ot Can-@Ppanuucko
Dyea, two hundred from Dyea to mo /laiim, nsectu ot [aiiu no Jlungepmana
Linderman... (JIonmon 2010)



Like many another fool, disdaining
the old trails used by the Northland
pioneers for a score of years, he
hurried to Edmonton in the spring of
the year; and there, unluckily for his
soul's welfare, he allied himself with

a party of men.

Weatherbee flatted every third note
and sang such songs as "The Boston

Burglar" ...

...And still on to the north a

thousand miles to Nulato, and
finally to St. Michael on Bering Sea,
a thousand miles and half a thousand

more (P. 220).
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[TomoOHO  MHOrUM

JIPyTHM

MMpE3pCBIIMM CTApPLIC, MCIBITAHHBIC OOPOTH,

TIyTIaM,

KOTOPHIMM B TEUEHHE JOJTUX JeT IUIH
nuoHepsl CeBepa, OH B CaMOM Hauajie BECHBI
MOCICIINI B JOMOHMOH W TaM, Ha CBOC
HECYacThbe,

MIPUMKHYJI K apTUu

3onorouckareseii (Jloamon 1961 1, c. 48).

OtyassHHO (QanbiiuBs, Y33epOu yacamu

pacrieBajl IECCHKU BpPOAC «bangur wu3

Bocmona» (Jlonnoun 1961 1, c. 52).

... eme Ha ThICIUYy Muib 1o Hynamo, n
naneiiie 10 Cenrt-Maiikna Ha bepuHrosom
MOp€, — TOJTOPBI THICAYH MHWJIb CHEKHOTO

nytu (Jloumon 1976 111, ¢. 356-357).

[Ipu mepeBozie HAMMEHOBAHM MOCEJIKOB U JIEPEBEHb OOBIYHO HE YKa3bIBACTCS

PasHOBUIHOCTb MAJIbIX HACCJIICHHBIX ITYHKTOB, HO B KOHTCKCTC YHUTATCJIb CaM MOXKCT

AoraaaTtbCsAa, O KaKUuX UMCHHO MCCTHOCTAX UACT PCUb:

Not a greeting, not a curl of smoke, Hu denoBeueckoro rosoca, HU CTPYHKH IbIMa

till we made Pelly.

HUTAC A0 TCX IIOp, IIOKa MBI HC IIPpUIOIIIM B

Iennu (Jlongon 1961 1, c. 156).

[Ipu nepenaue Ha3BaHMl BOJOEMOB IEPEBOAUYMKU TaKKe OOpallaroTcs K

TpaHCIAUTEPALMU. DTO HA3BAHUA PEK, IPUTOKOB, PYyYbEB, MPUYEM B Ha3BAHUSIX MOTYT
KaK MPUCYTCTBOBAaTh, TaK W OTCYTCTBOBATh yKa3aHHUS Ha BoaHOE mpocTpaHcTBo (EIK

River — 2ak-pusep, Yukon — FOkon, Bonanza — bonansa):

The first break-up of spring found the IlepBrle mHM BecHBI 3acTajii TAPTHIO Ha
party following the ice-run of EIk Jak-pusep, m xak TOmBKO TIpOIIET JIE,

River. MyTEIIECTBEHHUKN OTHPAaBWINCh BHU3 IO



It was in the fall of 1896 that the two
partners came down to the east bank of
the Yukon, and drew a Peterborough

canoe from a moss-covered cache.

Early the following summer, when the
ice was gone, he would disappear up
the Kwikpak and work his way to the
Hudson Bay Company's posts.

Over the divide at the head of this
creek is a tributary of the Big Windy.

"Ounce to the pan on a creek called
Bonanza, an' they ain't got to bed-rock

2

yet.
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teuenuto (Jlongon 1961 1, ¢.48).

Ocenbro 1896 rona nBa ToBapuIa BHIIUIM Ha
BOCTOYHBIN Oeper FOkona W BBITAIIMIN U3
IIOPOCILLETO MXOM TalHUKA Y3KYIO
KaHaJICKYyI0 OaiiiapKy

(JTonmon 1976 11, c. 430).

Kak TOnbKO HACTYNUT JIETO U COUJIET JIeH, OH
oTnpaBuTCA BBepX 1o Kyuknaky u Oyner
npoOuBathcss K  (aktopusm Kommanuu
I'ynzonoBa 3amuBa (Jlommon 1976 II,
c. 322).

3a BOAOpA3AENOM, Y CAaMOT0 CBOEr0 MCTOKA,
9Ta pedyka wumeer NpuUTOoK buz Bunou

(JToumon 1961 XII, c. 274).

— Pyueii, bonan3zon wna3piBacTcs - YHIUS
30J10Ta Ha KaXbIH JIOTOK, @ 10 KUJIbI €LIE U

He noopamuchk (Jlonmon 1976 11, c. 433).

B tekcrax pacCKa3oB CCBECPHOI'O NUKJIA COACPIKUTCA MHOKCCTBO Ha3BaHUM

o3ep (Linderman — Jlundepman), a Taxxe ux pykasos (Windy Arm — Yuunou-Apm):

"Fifty dollars from San Francisco to
Dyea, two hundred from Dyea to

Linderman...

According to the custom of the
country, he was driven ashore at
Windy Arm...

— Ilarpaecar nomtapoB oT CaH-DOpaHIIUCKO
no Janu, neectu ot Haiu no JTunoepmana

(JTonmon 2010, c. 369).

Kak nonaraercs, «AjabMy» BBIOPOCHJIO Ha
oeper y Yunou-Apm... (Jlongon 2010,
c. 377).
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OcoObIM  crniocoOOM  MEpenaroTcsl Ha3BaHUSA  TPAHCIOPTHBIX  CPEICTB:

TPAHCIUTEPUPOBAHHOE CJIOBO YMOTPEOJSIETCS, COTJIACHO PYCCKOW ITyHKTYAllMH, C

kaBelukamu (Pawona — "Ilaeona'").

Yet he stood on his feet and washed
dishes in the scullery of the Pawona

to the Puget Sound...

"We'll catch him before Cariboo
Crossing," they assured Rasmunsen,
as they ran up the sail and the Alma

took the first icy spray over her bow.

AHanorn4yHo MePCBOAATCA

Opnnako PacMyHCEH HE clalicsl U MOCJE 3TOrO
no mnposnuBa [IprokeT OH MBLI MOCYAYy Ha

«Ilasone ...(Jlonmon 2010, c. 377-378).

— Mpi1 ero poronum y Onenbero nepenaia, —
yBepsuin OHU PacMyHceHa, Kkorjpa mapyca
OBLIIM MOCTaBJICHBI U «AbMy» B MEPBBIA pa3

obnano nensubiMu Opbiramu (Jlongon 2010,

c. 373).

Ha3BaHUA Pa3BJICKATCIIbHBIX SaBe,ZIGHI/Iﬁ

(Kaledonia — "Kaneoonus", Monte Carlo — «Monme-Kapno»):

"There's a cabin right around the
second corner from the Monte Carlo,"
he told him — “the one with the sody-

bottle window.

Above this door, and stretching the
width of the building, a rude sign
announced the same as the "Monte

Carlo."

A gentle wind tapped the halyards
against the flagpole before the closed

doors of the Caledonia Dance Hall.

Gone through the rotten ice of Lake

LeBarge with six female members of

— Ectp XmwxkuHa Hepaiaeko oT «Monme-
Kapno», BTOpOM NOBOpPOT, celdac ke 3a

YIJIOM, — CKa3all OH, — OKHO TaM M3 COAOBBIX

oyteuiok (Jlongon 2010, c. 384).

Han wHero, BAONBL BCEHW CTEHBI, TSAHYJACH
rpy00 pa3majicBaHHas BBIBECKA C HAJIHCHIO

«Monme-Kapno» (Jlonnon 1976 11, c. 432).

Hanx mnocenkoM MHPHO CBETWJIO COJIHIIE,
JIETKUWA BETEPOK XJIOMAJl KAHATOM (PIIarimroka
nepel  3aKpbITBIMA  JBEPbMU  JAHCHHIA

«Kaneoonusn» (Jlongon 2010, c. 432).

[IpoBammiics mox nexn Ha o3epe Jla-bapxk

BMCCTC C IICCTBIO IICBHMYKaMH M3 «Onepbt»,
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the opera troupe he was convoying. KoTOpbIX  compoBoxaan (Jlommon 2010,
c. 176).

3aduKcHpOBaHbl TAK)KE CIIyYad TPaAHCIUTEPAIMH IIPU [IEPEBOIC HA3BAHHIA MID
(pedro — neopo.).
The men made snowshoes, Myx4uHBl COOPYIUIN CeOE JIBDKH, XOIWIM Ha
hunted fresh meat for the larder, oxoty u momosHsIM 3amachkl KJIaJg0BOH CBEKHUM
and in the long evenings played mscom, a Bedepa KOpoTai 3a HECKOHYAECMBIMH
endless games of whist and maptusmu B BuCT win B nedpo (Jlonmon 2010, c.
pedro. 275-276)

C 1nomombBK  TpPaHCAUTEpPAUUHU OCYILIECTBISIETCS  MEPEBOJ  Ha3BaHUU
HalMoHanbHOCTeH. Tak, Hanmpumep, STHOHUM Siwash, KOTOpbIi B aHTTIMHCKOM SI3BIKE
HOCUT TIPEHEOPESIKUTEIIBHBIM XapakTep U SBISETCA CHeUUUECKUM TEPMUHOM,
UCIIOJIb3YEMbIM [IJIs 0003HAYEHMsI CEBEPOAMEPUKAHCKUX WHICHIEB, IepeaaeTcs

nOOYKBEHHO (cuseaut):

Brothers, my blood is red with — Bpatest, — npogosmkan Curka, — B MOUX JKHJIaX
Siwash, but my heart is white. TEUeT KpacHas KPOBb cueéawteil, HO Cepiie Y
mens 0enoe (Jlonmon 2010, ¢.155).

OcoOmrii  ciiywaii ¢ mepeBogoM dTHOHMMa Hottentot  «roTTeHTOTY,
NepBOHAYaIbHO  oOOO3Hauaromero  HapogHocth  FOxuoit  Adpuxku (0T
HUJCPJIAHICKOro Ha3BaHus hottentot «3amka», yKka3bIBalOIIETO Ha INEIKAIOIIHNE
3BykH si3blka OymmeHoB). B XIX—XX Bekax tepmun hottentots mpuobpén B
AHTJIMIICKOM  SI3bIKE  OTPUILIATENIBHYKD  OKpacKy  («IUKapb») WU CcTal
MpeHEeOPEKUTEIbHBIM HAaUMEHOBAHUEM 4YEJIOBEKa HH3IIMX CJIoeB oOmiecTBa. B
IepeBojie  pacckaza  «3070TOM  KaHbOH» 3. A. BepmimHuMHa  HE  mpoOCTO
TpaHCIAUTEPUpPOBATA 3TO CIOBO, €M ynamoch Mepeaarb SKCIPECCUBHOCTD

COACPIKAIICTO €TI0 BBIPAKCHU A

"Four hundred pounds, or I'm a — byms s commenmomom, eciu 31ecCh

Hottentot," he concluded. HET YETHIPEXCOT (PYHTOB.


https://ru.wikipedia.org/wiki/XIX
https://ru.wikipedia.org/wiki/XX_%D0%B2%D0%B5%D0%BA

K  nekcuke, xkoropas

BOCCO30aCTCA
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TPAHCIUTEPALUEH,  OTHOCATCSA

aHTPONIOHUMBI — HMeEHa, (pamMuwiInM, MNpo3BUIIA KUTeNel Ausicku (MHAeHcKue

Passuk — Iaccyx, Makamuk — Maxkamyk, anrnuiickue Morganson — Mopzancon,

Daw — /loy, Rocky — Poxku, Miller — Munnep, Edith — 20um, Harkey — Xapxu),

mBeackue Rasmunsen — Pacmyncen, pycckue (Subienkow — Cyovenxos):

Nobody ever heard tell of a panther
this far north,” Daw was saying.

"Rocky called it a cougar.

"I nearly ate him once, over on
Little Fish Miller

volunteered grimly.

River,"

"When | have worked hard and
saved me some money, | will go to
Colorado," he had told Edith on the

day after their wedding.

Harkey, a long, lank Texan, was
unusually friendly for one with a
saturnine disposition, and, as long as
his theory that gold grew was not
challenged,

was quite

companionable.

Passuk looked at the man, and at
me, as though she were of two
like a mother

minds, partridge

whose young are in trouble.

"We'll catch him before Cariboo

— Hwum oauH d4enoBek 34ech, Ha HaJIbHEM

CeBEepe, MW HE CIBIXMBAJI PO TMAHTED,

Pokku HazbIBaeT

rogopuin  foy. — ee

«kyryap» (Jlonmon 1961 XII, c. 262).

— la, ObLT ciyyaii, Korjia s 9yTh HE ChEIl €ro
Kak-TO pa3 Ha Memnkornepoil peke, — MpayHO

cornacuics Munnep (Jlonaon 1961 V, ¢.166).

— TlopaboTato Kak cleayeT, IOAHAKOILIIO
neHbkatr u noeay B Kosopamgo, — ckazan oH
Doum Ha Jpyrod JeHb IIOCTE CBaJbOBI

(JTowmon 1971 111, c. 273).

Xapku,  XyJnou,  JOJITOBSI3bIM  Texacell,
OTNUYAJICA yJIWBHUTEIBbHON HE3I00MBOCTHIO,
HECMOTpPS Ha CBOW 3aMKHYTBIM U MOJTYaIUBBIN

xapaxkrep (Jlormon 1976 111, c. 276).

Ilaccyk cmoTtpena TO Ha WHJIEWIIA, TO HA MEHS,
KaK OyJITO HE 3Has, HAa YTO PEUIUTHCH, CIOBHO
KypomnaTka, Yy KOTOpOH MTEHIIbI MONalu B Oexy

(JTonmon 1961 1, c. 158).

— MpbI ero noronum y OlleHbEro rnepesana, —



Crossing," they assured
Rasmunsen, as they ran up the sail
and the Alma took the first icy spray

over her bow.

"...He who once was Makamuk in
the days before he cut off the fur-
thief's head."

The half

Newfoundland and half Hudson

leader, a heavy dog,
Bay, stood over the body of the man
that lay on the trail, and menaced
Morganson with bristling hair and

bared fangs.

Subienkow did not waste time in
gathering the ingredients for his

medicine...

[Ipuponneii  mMup

28

yBepsuin oHu Pacmyncena, xorpa mnapyca
OBUIM MOCTABJIEHBI U «AJIbMY» B NIEPBBIM pa3

obnano nensupiMu Opbraramu (Jlonmon 2010,

c. 373).

Ero 3Banmu Makamykom 10 TOro, Kak OH
OTpyOuI MeXaMH

(JTonmon 1976 111, c. 330).

TOJIOBY OXOTHHUKY 34

Boak, rpomaHbIi Ilec, IOMECh BOJOJa3a U
KAaHAJCKOM JIaliKW, OIIETUHUBILINCH, OCKAaJUB
Ha Mopzancona KIBIKM, CTOSUI HAJ TEIOM,
aexamuM nonepek goporu (Jlonmon 1961

XII, ¢. 257).

Cyobvenkoeé He TpaTUI MHOTO BpPEeMEHH st

cOopa COCTaBHBIX YacTe [JIi  CBOETO
3enbs...(Jlongon 1976 111, c. 327).
amepukanckoro CeBepa OTIWYAeTCs 3HAYUTEIbHBIM

KOJINMYCCTBOM YHHKAJIBHBIX BHI0B paCTCHI/Iﬁ N XUBOTHBIX. HepeBO,Z[[II/IK HE BCCTAa

MOKET OOBSCHHUTH TO WA MHOE Ha3BaHHEC, OJHAKO, HpI/I6€Faﬂ K TpaHCIUTCPpaAOUuHU, C

MOMOIIIbIO KOHTEKCTA JIeJIaeT OOBEKT ONMMCaHWs HarsaHbIM. Hampumep, manzanita

(Mancanuma «TONOKHIHKA JyOWIbHAS») MPEICTACT B MEPEBOJIE KaK IK30THYCCKHIMA

KyYCTapHUK C IIaXyduMH ML[BCTaMHU

JIUCTBAMMU:

On the slope the blossoms of the
wine-wooded manzanita filled the
air with springtime odors, while the
leaves, wise with experience, were
their

already beginning vertical

N YYBCTBUTCIBHBIMH K HCIOCTATKY BJIalru

Ha ckmone xonma  OOBHUTBIE  TUKUM

BUHOTPAJIOM  KYCTBl MAHCAHUmMbBL  €UIE

pa3IuBaJIA BECEHHUW apoMarT, B TO BpEMsI Kak
UX YMYJPEHHBIC

OIIBITOM  JHCTBA  YiXKC

CKPpY4YHMBAJIMCh B IIPOJOJIrOoBaTyrO CIIMpPajib B
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twist against the coming aridity of npemuyBcTBUM Trpsaymieit JeTHed 3acyxu
summer. (JTongon 1961 V, c. 38).

[Ipu nepeBone Ha3BaHW OBITOBBIX OOBEKTOB MEPEBOAUMK NpHOEraer K
TpaHCAUTEpaIuu, 4ToObl Haubojee TOYHO Tepeaarb OCOOCHHOCTH MECTHOIO
KU3HEHHOTO YyKkjaza. Hampumep, mnapka nepeBeAeHO C TOMOUIBIO TOYHOIO
BOCIIPOU3BEACHUS aHTIUNUCKUX OykB. CTOMT, OJHAKO, OTMETHTb, YTO B PYCCKO-
AHIJIMHACKUX ~ CIIOBApSAX TPUBOJIUTCS TiepeBon parka kak «nmapka (odedxcoa
ackumocos)y» [Mromep 2007, ¢. 547]. CnoBapu pyccKoro sizblka JaroT CJICIYIOIIEe
OIpeJIEeICHUE 3TOTO MPEAMETA OACHKIbI:

Mapka Il "3umHsAs BepxHsis oJexaa KamMyaaal M PYCCKHX U3 OJICHbEH,
cobOaubeit unu oBeubelt mkypsl", cud. (B. lanp). Ckopee u3 HeHenk. parka — To xe,
4YeM yepe3 MOoCpeCTBO KOMU parka — To e, MPOUCXOASIIET0 U3 TOTO K€ UCTOYHUKA
(Buxman, FUF 2, 179; Buxm.—Yotuia 190) [®acmep 1973].

IMapka x. cub. 3UMHsST BEpXHSS O/Ie’Ka CaMOENIOB, KaMuaJall, WIH U PYCCKHUX,
U3 OJICHUHBI, COOQUMHbI, OBYMHBI;, €€ HAJCBAIOT CBEPX MAJMIIbI, U OTOMY OHa IINpe
ee, Takas ke Kpyrias (riayxas, 06e3 paspe3y) M 0e€3 KYyKOJis; NMBIKUKOBBIE MapKu
HEpeaKO OBIBAIOT JIBOWHBIC, HaMUI0 U HaHuuky [[ans III, c.18].

K coxanenuro, B TOJKOBBIX CJOBApAX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA 3TO
CJIOBO HE YKa3aHO, a B CIPABOYHOM JIMTEPAType, MOCBAIICHHOW MOJHOU OJICKIE,
JAIOTCS MPOTUBOPEUYHMBBIC TOJIKOBAaHUA. TakuMm 00pa3oMm, AJiE HOCUTENS PYCCKOTro
A3bIKa CJIOBO MAPKA OCTAETCS JaKyHapHBIM. YUYUTBIBAas 3TO, IEPEBOAYMK HE TOJBKO
TOYHO MEPEJacT HalMCAaHUE JaHHOTO CJIOBA PYCCKMMU OYKBaMH, HO U Ha CIEAYIOINX

CTpaHuLaX JaCT KPAaTKOC OIIMCAaHUC ATOM JXKEHCKOM OOCKIBI:

Ere her eyes closed for the last time Ilpexme dYemM B TOCIEAHWA pa3 3aKpPHITH
she took my hand and slipped it rmasa, [Taccyk B3suta MO pyKy M MPOCYHYJIa
under her squirrel-skin parka to her ee moxa cBoro 6eruuvio napky (Jlongon 1961
waist. I, c. 160).

He nmeronire S5KkBUBAJICHTOB B PYCCKOM SI3bIKE€ Ha3BaHUS OJIFO]] MECTHOU KyXHHU

MepeBOYMK MOOYKBEHHO BOCCO3/1all C MOMOIIbIO onucaHHoM [[xekom JlonmoHom


https://wooordhunt.ru/word/parka
http://endic.ru/dal/Parka-23976.html
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WHICHCKON MUIIK: PeEMMican — nemmukan (Ha si3bIKE HHICHIICB KPH «ITUMHU-OKaH» —

«pOJl XKUPa») — MICHOM MUILEBON KOHUEHTpAT:

At the Great Slave, Hudson Bay dogs VY Boabmoro HeBoiapHHYBETO 03epa mapTus
were purchased, and the fleet sank to 3akynwmia cobak W J0 OTKa3za Harpysuia
3aracaMy  BSUICHOM

the guards with its added burden of nonku pBIOBI U

dried fish and pemmican. nemmuxana (Jlongon 1961 1, c. 49).

3.1.2. lerakyHu3anus ¢ NOMONIbI0 TPAHCKPUIIIINH
Kak mpuHSATO cuMTaTh, IpU TPAHCKPHUIIMHU 3aNMMCTBYETCS 3BYyKOBas ¢opma
aHTIIMICKOTO CIIOBA BMECTE C €ro 3Ha4YeHHEM. JTO SIBJICHHE MbI MOXXEM HaOII0IaTh
Npu TepeBojic Ha3BaHWi mmiTaTtoB, okpyroB (ldaho — A#daxe) u HaceneHHBIX
NYHKTOB AJIsickd, Hanpumep: Dawson - oycon, Dyea — fdaiia, Selkirk — Cenkepk,

Skagway — Ckaeyaii, Eldorado — Jasoopado:

His prospecting led him through the
Idaho,
Oregon, and on into the mountains
of British Columbia.

Dakotas, and  eastern

This dark hair-line was the trail —
the main trail — that led south five
hundred miles to the Chilcoot Pass,
Dyea, and salt water; and that led
north seventy miles to Dawson, and
still on to the north a thousand miles
to Nulato, and finally to St. Michael
on Bering Sea, a thousand miles and

half a thousand more.

B norone 3a 301moToMm on mnepecek HOxHy0 u
CeBepuyto J[lakory, Ai#toaxo m BocTouHBIM
Operon u pgoOpajics 110 TOPHBIX BEpIIMH
bpuranckoii Komymouu (Jlommon 1976 III,
c. 273).

910 ObLIa

TpoOIIa, CHC)XHasAa

Tpora,
nposiockeHHas 1o FOkoHy, KoTopasi TAHYJACh
Ha TATHCOT MWIb K IOTY A0 YHIKYyTCKOTO
nepeBana, 10 Jdaiiu v Conenoit Boawl, 1 Ha
CEeMbJIECIT MWIb K ceBepy 10 Joycona, u eue
Ha THICSYY MWIb A0 Hyramo, u nanpiie 10
Cenm-Maiikna Ha bepuHroBoM Mope,

TBICAYM  MUJIb

ITOJITOPEL CHCKXHOIO IIYTH

(JIonmon 1976 111, c. 356-357).



Fifteen husky Indians put the straps
on his packs at forty-five, but took
them off at an offer of forty-seven
from a Skagway Croesus in dirty
shirt and ragged overalls who had
lost his horses on the White Pass
Trail. ..

At the Little Salmon, being short of
dog food, the dogs got into his grub,
and from there to Selkirk he lived

on beans ...

After that he located at Sheep
Camp, organized the professional

packers...

Both legs frozen and amputated at

the Five Fingers.

"Gentlemen," interrupted the
policeman, "this 'ere mate o' mine is
Jack Sutherland, owner of Twenty-

Two Eldorado”.

"Not Sutherland of '92?" broke in
the snow-blinded Minook man,

groping feebly toward him.

31

Hakonen, ngTrHaanath AOHOKUX HWHACHIIEB,

CTOBOPHUBIINCH II0 COPOK MATH IIEHTOB,
CTSHYJIM PEMHSIMU €r0 TIOKH, HO TYT K€ CHOBA
pa3Bsi3aid UX, NOTOMY 4TO Kakou-to Kpes u3
Ckazysa B TpsA3HON pyOaxe U pBaHbIX LITaHAX,
KOTOPBIM 3arHajl CBOMX Jiomaaeu Ha benom

nepesaie... (Jlongon 2010).

Y Mamnoro Jlococs eMy He XBaTUII0 KOpMa 11
co0ak; OH OTJal MM CBOIO JOJI0, a caM [0
Cenkepka 600amu. ..

(JIonmon 2010).

IIUTaJICA OJHUMHU

[Tocne atoro oun odocHoBasicst B Illun Kymne,

6YKBaJIBHO 3a JACHDb

... (Jloamon 1961 1,

CKOJIOTHJI nu3

HOCHJIBIMUKOB apTCIIb

c. 175).

Otmopo3ui 00e HOTH, U €My aMIyTHPOBAIH

ux B @aiie Dunzeps (Jlongon 1961 1, ¢.176).

—  JKeHTnbMEHBI, —  Tepedua  ero
MOJIMLIEUCKU M, — 3TO MOW TOBApPHIILI, €TO 30BYT
Jlxexk CaszepieHp, Bianesell ABaAIATH IBYX
IPUKCKOB B avdopado (Jlonmorn 1961 |,

c. 178).

— VYx He Tor su CazepieHll, KOTOPbIH
OKOHYMJI YHUBEPCUTET B JIEBSIHOCTO BTOPOM
roay? — mepeOw1 ero OCJIENIIuid OT CHera
yenoBeKk U3 Munyka, HaAPaBUBIIUCH K HEMY

HeBepHbIME maramu (Jlongon 1961 1, ¢.178).



"And here's Matthews, — Berkeley

man.
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— A 310 MbaTTh103, KOHUMA bepxau (Jlonaon

19611, c. 179).

C momMompI0 TOYHOW NEPEAAuYd MPOU3HOLICHHS IEPEBOJYMK SIUMUHHUPYET

JaKyHapHbIC Ha3BaHUs pelbeOB MeCTHOCTH, Hampumep, nepeBanoB (Chilkoot —

Yunkym).

...And was now making a

last

...A TCHICPh ACJIall MOCIICAHIOK ITOIIBITKY

desperate drive at the country by way of no6patecst mo [oycona uepe3 HYunkym,

Chilkoot.

MpCaJIOKUIT UM I10 COPOK CCMb.

TpaHCKpI/IHL[I/II/I MMOABCPICA TAKIKC PAJ Ha3BaHUU BOIHBIX ITPOCTPAHCTB (peK,

py4beB, 03€p, MOPEii, 3aJIMBOB M MPOJUBOB U T.I.) TakuX, kak Klondike—Knronoaiix,

Mackenzie — Maxkkensu, Little Peel — Tumman-ITun, Tagish — Tazuwu:

The old-timer had been very serious in
laying down the law that no man must
travel alone in the Klondike after fifty
below (P. 224).

Then canoe and bateau answered to
the swift current of the Mackenzie,
and they plunged into the Great Barren

Ground.

Skirting the shores of the bay, where
the Mackenzie disembogues into the
Arctic Ocean, they entered the mouth
of the Little Peel River.

Abandoning their river craft at the
head-waters of the Little Peel, they

consumed the rest of the summer ...

Kak yaopAaMO OH TBCPpAWII, 4YTO HCJIB3Ad B

OJHNHOYKY ITYCKaTbhCA B IIyThb I10

Knonoaiiky, eCIIn MOPO3 cUJIbHEE
naruaecatu rpaaycoB! (Jlongon 1976 III,

c. 362).

Tem He MeHee ObicTpoe TeueHue MaKkKeH3u
JIErKO MOJIXBAaTUJIO X U MOHECIHO, BIEpPEN K

Bemukoir becruiogHon 3emiie

1961 1, c. 49).

(Jlongon

Orubast Oepera 3amuBa, riae MakkeH3u
BragaeT B CeBepHblit JleqoBUTHIM OKeaH,

OHM BOUUIM B YycThe peku Jlurmi-lIlun

(JIonmon 1961 1, c. 49).

OcTaBUB CBOM JIOJIKM Yy UCTOKOB Jlumm.i-

Ilun, nyTHUKM TpPOBENU OCTATOK JIETa...

(JTormon1961 1, c. 49).
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According to the custom of the Kak momaraercs, «AnbeMy» BBIOpOCHIIO Ha

country, he was driven ashore at Geper y Yunaum-Apm; Tpu paza TOIPST

Windy Arm; three times on Tagish Pacmyncena

3aXJIECTBIBAJI0O BOJIHOM Ha

saw him swamped and beached; and Tacuwe u npubusaiio k Gepery, a Ha o3epe

Lake Marsh held him at the freeze-up. Mapm — ero 3axBatwi JeaoctaB (JIoHAOH

2010).

[Ipu nenakyHu3auuu UMEH, (aMWIMM, MPO3BUIL MpeoOJafaloT pa3IuyHbIe

Buabl Tpanckpunmuu (Hootchinoo — Xymuuny, Strang — Cmpsne, Johnson —

Jlconcon, Weatherbee — Yeszepou, Cuthfert — Kamgpepm, Jack Sutherland — [orcex

Cazepneno, Matthews — Mammowro3, Jacques Baptiste — JKak-Bamucm:

"Kind of looks like Gabriel's tooted
his little horn, and you an' me has
remarked

turned up missing,”

Hootchinoo Bill.

Mrs.  Johnson, their  nearest
neighbor and the one who supplied
them with milk, proclaimed him a

Klondike dog.
I know the Strang breed.

"Kind o' calkilate yuh might settle it
with that canoodlin' pardner of
yourn," suggested a heavy-going
Westerner from the Dakotas, at the

same time pointing out Weatherbee.

Weatherbee flatted every third note
and sang such songs as "The Boston

Burglar" and "The Handsome Cabin

— Iloxoxe, uro Tyt apxanren ['aBpumn
npoTpyousn B cBOIO TpyOy, a Mbl ¢ TOOOH
OIO3J1AJIN SABUTBCS, — 3aMETHII Xymuuny bui

(JTounmon 1976 11, c. 431).

Muccuc /{nconcon, OGnmxaiimias coceaka, y
KOTOpol Memk mokynana MOJIOKO, YBEpsJa,

4TO 3TO KiIoHmalkckas cobaka (Jlommon 1961

V, ¢.162).
A 3uaro0 Cmpanzoe (Jlongon 1961 XII, ¢.268).

— A TBI NOCOBETYHCSI CO CBOUM JPYKKOM, —

NpPOTrOBOPUI  00uH  ypoowcerey  JlakoThl,

yka3biBas Ha Ya3epou (Jlonmon 1961 1, c.51).

OtuassuHO  anpmuBs, Y23epéu  yacamu

pacneBal meceHKU Bpoae «baHAuT U3

bocrona» unm «lOHra-kpacaBumk», Tak 4To B



Boy," for hours at a time, while
Cuthfert wept with rage, till he
could stand it no longer and fled into

the outer cold.

"Gentlemen," interrupted the
policeman, "this 'ere mate o' mine is
Jack Sutherland, owner of Twenty-

Two Eldorado”.

And here's

man.

Matthews, Berkeley

Jacques Baptiste's father had made
the trip for the Fur Company in the
old days, incidentally marking the

trail with a couple of frozen toes.

OnpeneneHHple  3aTpyIHEHUS
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KOHLIE  KOHUOB  Kamghepm,  KOTOpBIi

6YKB2U'IBHO I1aKall oT SAPOCTH, HE

BbIIEpKUBaJ OoJibllle W BbIOErayll 3a JBEPh

(JTongon 1961 1, c. 52).

JIKEHTIBMEHHI, nepedun  ero
MOJIMLEUCKHUM, — OTO MOW TOBApHIL, €ro 30ByT
JIcex Cazepneno, Bnaaenen ABaJLATH JBYX
npuuckoB B Onpaopano (Jlowgonl1961 |,

c. 178).

— A 310 Mammowi1o3, konunn bepknu (JIonaon

19611, c. 179).

....Kaxk-bamucm, oTell KOTOPOTO,
coctosiBIIui Ha ciyx0e IlymHo# kommanuw,
COBEpIIWI B IaBHHUE BPEMEHA ITyTEIIECTBUE 11O
ATUM MeECTaM, IIOCJIE€ YEro HEe JOCUMTAJICS

nByx mainblieB Ha Hore (Jlonmon 1961 1, c. 49).

Yy IHIEpCBOAYMKA BbBI3BIBAIOT HAWMMCHOBAHUA

JOJIeH IO COIMANIbHON MPUHAJIICKHOCTH, TI0O BO3PACTHOMY CTaTycCy, Mo npodeccuu,
[0 MPOMCXOXKACHUIO U T.1. B HeCkOHUaeMOM MOTOKe CTaparened, MpUOBIBIIUX Ha
CeBep B mowmckax ynmaud, mo HaOmoaeHusMm Jxeka Jlonmona, moutu cpasy
HAMETUJIMCh XapakTepHble rpynibl. [[oCkonpKy ¢ Hadana «30J0TOM JUXOPAJKW» Ha
Ansicke mpeoOsialalo  MECTHOE, HHJICMCKOE, HacCeJIEHHEe, MHOTHE HOBBIC
HAaNMMEHOBAHUA JIMI[ MOCTYNald B AHTJHUMCKUM SA3bIK M3 MECTHBIX S3BIKOB. J[Kek
JIoHIOH OTpa3wyl UX MNPOU3HOUIEHWE B AHIJIMMCKON TPAHCKPUNIUU (HAIpUMED,

chechaquo — ueuaxo), a mepeBo YUK — B PYCCKOM:

He was a newcomer in the land, a Ou ObUl weuwake, HOBUYOK B ITOU

chechaquo, and this was his first winter
(P. 220).

CTpaHe,

sumy (Jlougon 1976 111, ¢.357).

U TPOBOJWJI 3JIECh TEPBYIO



35

[Mpo3Bumie ypoxkenueB Hosoit Anrmmm Yankee —  samku  Takke

BOCIIPOM3BEAECHO B COOTBETCTBYIOLIEH TPAHCKPHUIILIUHU:

Rasmunsen and the Yankee, who PacmyHceH W saHKu, y KOTOPOrO TOXE
likewise had two passengers, portaged ObL1O ABOE TMACCAKUPOB, MEPETALIUIH

across on their backs ... rpy3 Ha mie4ax ... (JJougon 2010, c. 373).

Ha3Banusi mnpupoAHbIX SBJICHUN, MEpeAaHHbIe CIOCOOOM TPaHCKPHUIILUH,
OrpaHUYCHBI JIUIIH OJIHAM YKa3aHHEM Ha MECTHBIH cyxoi Teruibiii Betep Chinook —

YUHYK, TYIOIIMNA C BOCTOYHBIX CKJIOHOB CKaJlUCTHIX TOp:

"It's the Chinook," Daw said. — 910 Yunyk, — ckazan oy (Jlonmon
1961 XTI, c. 263).

[TockonbKy OCHOBHBIM CpPEJICTBOM NEpeaABMKEHUS Ha amepukaHckom Cesepe,
KpOMe HapT, ObLT BOJHBIN TPAaHCIIOPT, 0OpaTUMCS K ero HazBaHUIM. OOBIYHO TIPH UX
nepenaye pycCKUM S3bIKOM MEPEBOTYMKHA OOpaIatOTCsl TAKXKe K TPAHCKPHUIIIUHU, KaK,
Hanpumep, "Carthagina" — «Kapmaoarcuna»:

Wrecked on the "Carthagina" in Iloman B KOpaOJIeKpyIIeHNE Ha

Seymour  Narrows, — twenty «Kapmaoscune», B CeliMmypcKoM IMPOXOJIE,

survivors out of three hundred. U3 TPEXCOT MACCAKUPOB CIIACIOCH TOJIBKO
nsaanath (Jloamgon 1961 1, c. 176).

B nmocénkax craparteneif, B KOTOPBIX MPOUCXOJIUT 3HAYUTEIbHAS YacTh
cOoOBITHH CeBEepHBIX paccka3oB Jlkeka JIoHIOHA, K OOIIECTBEHHBIM MeECTaM
OTHOCSITCSL CallyHbl, WTOPHBIE W pa3BieKaTelbHbIC 3aBefeHus. OTHUM U3 HHUX
spisgercs EI Dorado — «2as00paco», oTpakeHHBIN B IEPEBOIC TPAHCKPUIIIIHOHHO:
Perhaps things fell out differently Bo3MoxHO, Bce MPOU30MUIO ObI MO-APYTroOMY,
because Uri Bram had no gunthat  ecim 6v1 y Opu Bpama B TOT Beuep, Korjua oH
night when he sat on the hard cunmen B «avdopado» W BUACH, Kak
benches of the El Dorado and saw  mpousomio youiicTBo, ObLT OBl Tpu cebe

murder done. pesoabBep (Jlonmon 1961 1, ¢.9).
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3.2. Hcnonb3oBaHMe MepeBOAYECKUX COOTBETCTBHUIA NPH Nepeaaye
JIAKYHAPHOM JIEKCUKH

CnoBa, o0Onajgarompe CTAOMIBHBIM OOIMM 3HAYCHHEM B OOOHX SI3BIKAX, B
npolecce NepeBojja HEOJHOKPATHO MO TpaauIuK 3ameHstorcs. [lonobHas oO6mHOCT
W CO3/laeT TPEANOCHUIKM IS YCTAaHOBICHHMS MEXIY HHUMH OTHOIICHUM
MEePEeBOIYECKON 3KBUBAJIEHTHOCTH, T.€. JUIsl PETYJSIPHOIO MCHOJIB30BAHUS OJAHOU M3
HUX B KadecTBe mnepeBoja apyrov [[lapmmna 1999, c. 105]. Eaununsl Jekcuku,
PETyJISIPHO MCHOJb3yeMble Il MepeBOJa JNAaHHBIX EAUMHHUI] MCXOJHOTO S3bIKa,
ABIIIOTCS] NEPeBoOUeCKUMU COOMBEMCMBUIMU.

3aMeueHo, 4TO JABYXCJIOBHBbIE Ha3BaHUS OOBEKTOB JaHAmIadTa MOJYYUIU B
OCHOBHOM TIOJIHBIN TIEPEBO/I, KOT/1a MEPEBOISATCS 00€ YaCTH — U POJOBasi, U BUAOBAS:
Crater Lake — o3epo Kpamep, Long Lake — Jlonzoe o3epo, Deep Lake —
I'nybokoe o3epo.

[Ipu mnepenaye HEMOHATHBIX JUISI PYCCKOTO YHWTATENsl TeorpapuuyecKux
Ha3BaHUM C MPO3pAaYHONM CEMAHTHUKOW MEPEeBOAYUK MOKET MPUOETHYTH K MOJHOMY
MIepEBOy C COXpaHEHeM nepeBogueckux coorBercTBuil (the Great Barren Ground —

Benukasa becnnoonasa 3emns):

Then canoe and bateau answered to the Tem He MeHee ObicTpoe TeueHHe MaKKeH3H
swift current of the Mackenzie, and nerxo moaxBaTwiO MX M TOHECIO, BIEPE K
they plunged into the Great Barren Beauxoii Becnnoonoit 3emne (Jlonmon 1961
Ground. I, c. 49).

3.3. KaabkupoBaHue KaK NpUeM JeJaKyHU3aunu
[Ipu nepeBome O€33KBUBAJETHBIX CJIOB — Ha3BaHUM OOBEKTOB 3E€MHOM
MMOBEPXHOCTH NEPEBOJUMK HCMOJIB3YET KAJbKUPOBAHME, T.€. MIEPeAady COCTABHBIX
yacTe HAMMEHOBAHUS IIPU COXPAHEHUHN MPU3HAKA, JICKAIIETO B OCHOBE HOMUHALINU:
Salt Water — Conenaa Booa. Sixty Mile — Illecmuodecamas Muns, White Horse —

Benasa/lowaos, Little Salmon — Manwiii JIococe:

This dark hair-line was the trail — the Dto ©Opura  Tpoma, CcHeXHas  Tpora,



main trail that led south five
hundred miles to the Chilcoot Pass,
Dyea, and salt water; and that led
north seventy miles to Dawson

(London 1990, p. 220).

They had not been so cold as this, he
knew, but by the spirit thermometer
at Sixty Mile he knew they had been
registered at fifty below and at fifty-
five (London 1990, p. 221).

When he slipped through an ice
bridge near the White Horse and

froze his foot...

At the Little Salmon, being short of
dog food ...
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nposoxenHas mo FOkony, koTopasi TAHyIach
Ha MATBCOT MWIb K IOTy 10 YMIKYyTCKOTO
nepesana, 10 Jaitmu u Conenoii Boowi, u Ha
CEMBJECAT MWIb K ceBepy no JloycoHa...

(JTormon 1976 1, c. 356-357).

[IpaBma, HE B TakOW CHJIBHBIM, KaK CETOJHS,

OJHAKO CHI/IpTOBOI>'I TCPMOMCETP Ha

Hlecmuoecamoii Mune B TIepBBIA pa3

IHoKa3biBaJl IIATBACCAT, a BO BTOpOfI

IATBACCAT  IIATH HHXKC

rpagycoB
(JIonmon 1976 1, c. 359).

HYJIS

[IpoBanuBIIMCH CKBO3b JIeI Yy TIOPOTOB

benou  Jlowmaou, PacmyHceH

(JTormon 2010,

OIIATBb

OTMOpO3WJI cebe HOry...

c. 378).

Y Manozo Jlococa eMy HE XBaTWio KOpMa

s cooax ...(Jlowmon 2010, c. 38).

3.4. I'pamMmaTn4ecKasi 3aMeHa KaK cnoco0 JeTaKyHu3aluu

3.4.1. NuBepcUOHHBII NepeBO B nepeaayve 0e33KBUBAJTCHTHOM JIEKCUKH

K rpammaTudeckoll 3aMeHE OTHOCAT MHBEPCHIO — TEPECTAHOBKY CJIOB WIIU

CJIOBOCOYETAaHUM (KakK SIBJIEHHE T'paMMaTHUKH), HAPYLIAIOIIYI0 HCXOJHBIA MOPSI0K

CJIOB WJIH CJIOBOCOYETAHUMU.

B wunBepcuonHON (opMe, T.€. W3MEHEHUEM IMOPAAKA CIIOB, MEPEBOASATCS

COOCTBEHHBIC HMCHA, COACPIKAIINC KOMIIOHCHTBI MOACIN UMA cobocmeennoe + ums

napuyamenvnoe. Dyea beach, Dyea valley, Crater Lake, Puget Sound, Yukon

Basin — oepez /laiiu, oonuna /laiiu,

IOkomna.

ozepo Kpamep, 3anue Ilvroorcem, b6acceiin
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3.4.2. IlepeBony HMMeH COOCTBEHHBIX ¢ TMOMOIIbK) T'e€HUTHBHBIX
KOHCTPYKIM I

[IpoaomKkeHreM UHBEPCUOHHOM MOJISITH TIEPEBO/Ia TOMOHUMOB MOYXHO Ha3BaTh
reHUTHBHbIE KOHCTPYKIMHM, KOIJIa AaHTJIHMICKAs ONpeeTUTeIbHAs 4acTh
3aMCHSIETCS  PYCCKOM  (OpMOH  pOAUTENBHOrO  Tajaeka CO  3HAYCHUEM
npuHaIeKHOCTH B octnosunuu: Fifty Mile River — pexa Ilamudecamoiu Munu,

Henderson Creek — pyuein I'enoepcona:

He was bound for the old claim on Ilens ero mytu — 3HaKOMBI y4acCTOK Ha JICBOM
the left fork of Henderson Creek, pykase pyussn  I'endepcona, time  ero
where the boys were already momxumator toBapumm (Jlommon 1976 1II,
(P. 220). c. 357).

...His fifteen hundred pounds had ...IToatopsl Thicsun (DYHTOB ChEIM BECH €rO
exhausted his emergency fund and 3anacuseiii (oOHA, OH HOJr0 CHAET Ha MbICY
left him stranded at the Tantalus Tammana, ness 3a gHEeM  TiAgd, Kak
point where each day he saw the cBexeBbIcTpyraHHbIe JOAKH OJHA 3a IPYroif
fresh-whipsawed boats departing ornpasmstorcs B Jloycon (Jlommon 2010,

for Dawson. c. 371).

3.4.3. IlepeBoa ¢ NOMOIIBIO ATbEKTUBHBIX KOHCTPYKUMIA

Hamu 3adukcupoBansl ciydan aqbeKTHBAIMH BUIOBON YacTU COOCTBEHHOTO
Ha3BaHUs, T.e. MPeoOpa3OBaHMsI WMEHH CYIIECTBHUTEIBHOTO B TpHUIaraTelibHOE
(Chilcoot Pass — Yuakymckuii nepesan, Sulphur Creek — Cepuuiit pyuei):
This dark hair-line was the trail —the Dto Obuta Tpoma, CcHexHas Tporla,
main trail — that led south five mnpomoxennas 1o  IOxoHy, KoTOpas
hundred miles to the Chilcoot tsrymace Ha mNATBCOT MWIb K IOTY [0
Pass... Yuakymckozo nepesana... (Jlongon 1976

II1, c. 356-357).

That man from Sulphur Creek had Tor crapuk ¢ CepHnozo pyubs He coBpai,
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spoken the truth when telling how korma paccka3sbiBasl, Kakue 31eCh OBIBAIOT
cold it sometimes got in the country xomnoaa (JIougon 1976 111, c. 362).
(P. 223).

OO0BEKTOM aJbEKTUBAIIMU CTAHOBWINCH TaKXKE€ Ha3BaHUS IMOPOJ Cco0ak

(Klondike dog — knonoaiikckas cobaka):

Mrs. Johnson, their nearest neighbor Muccuc JI>xoHCOH, Onwkaiiias coceaka, y
and the one who supplied them with koropoi#t Memx mokymnansa MOJIOKO, yBepsa,
milk, proclaimed him a Klondike gto 310 KROHOaliKcKas cobaka (JloHmoH
dog. 1961 V, c. 162).

3.4.4. AHTOHUMHUYECKHUI NepeBo/l Ha3BaHUIl MPOU3BeACHUI

B HekoTOpeIX Ciydasx IepecTpoKa TI'paMMaTUYECKOH  CTPYKTYpBI
CJIOBOCOUYETAHUS  OOBSACHAETCS  COOOPAKEHUSAMHM  HE  IpaMMaTHYecKoro, a
CTUJIMCTUYECKOTO WUJIM CMBICIOBOrO nopsjika. Tak, B HA3BaHUU OJHOTO U3 PacCKa3oB
Ha0JII01aeTCa OJTHOBPEMEHHAs 3aMEHa CTPaIaTeIbHOTO MPUYACTUS JEUCTBUTEIBHBIM
Lost face «motepsinHoe nuiio» — «llomepaswiuii a1uyo» W NEPEHOC BHUMAHHS C
oOBeKTa JEeUCTBUS Ha CYOBEKT, MOCKOJBKY pE€Yb HIET O Iepoe, COBEPIIMMBIIEM
MOCTYIIOK, KOTOPBIM OKa3bIBa€TCsl TyOWUTENBHBIM [IJI1 €r0 peIryTallH, BbI3BaB
OCYXJEeHHE OOINecCTBAa W YTPAaTy YBAKEHHS OKpPYXKAIOMIMX. JTO JaeT OCHOBaHUS
CUMTATh ATOT CIIOCOO AHTOHUMUYECKUM:
"Who was Lost Face?" he could hear, in — A kto Takoit Ilomepsaswuii 1uyo?
anticipation, some insolent young buck - Ilomepsswuii auyo? — ckaxyr B
demand, "Oh, Lost Face,"” would be the orBer. — Ero 3Bamu MakaMykoMm 10
answer, "he who once was Makamuk in Toro, kak OH OTpyOWJI TOJOBY
the days before he cut off the fur-thief's oxornuky 3a mexamu (Jlonmon 1976
head." II1, c. 330).

3.4.5. IlogunHUTENbHBIC KOHCTPYKIHUHU NIPH NepeBo/ie HA3BAHUA PacCcKas3a
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I'pammarnueckasl 3aMeHa HpU MEPEBOJAE Ha3BaHUS PacCKasa, BBIPAKEHHOIO
HETIOJIHBIM 0OCTOSITEILCTBEHHBIM TIpesioxkeHuem, At the Rainbow’s End coctout B
ynoTpeOJeHNN MOJIYMHUTEIbHON KOHCTPYKIUU — «Tam, 20e konuaemcsn paodyzay.

3.5. JIekCHMKO-CeMAaHTHYECKHE 3aMeHbI
NpH nepeBoje JAKYHAPHOI JIeKCUKH

JIeKCMKO-CEMaHTUYECKUE 3aMEHbl — 3TO CMOco0 MepeBoAa JEKCUYECKUX
€AMHUI] OpUTHHAJIAa MYTEM MCIOJb30BaHUS B MEPEBOJE €AMHMI] S3bIKa NEPEeBOJA,
3HaYEHHE KOTOPBIX HE COBMAJAET CO 3HAYCHHUSIMHU HMCXOAHBIX E€JAMHMI], HO MOXKET
OBbITh BBIBEICHO M3 HHUX C TIOMOLIbIO ONPEJAEICHHOTO THUIA JIOTHYECKHUX
npeobpazoBanuii. OCHOBHBIMH BHIAMH MOJJOOHBIX 3aMEH SIBIISIIOTCS TeHepaJIu3alus,
KOHKpeTH3alusi, KOMIEHCAIMSI U ONylleHWe B TPEJICTABICHUU HCXOJHOU
eauauipl [[lapmmna 1999, c. 81]. C nomoirsio 3TuXx GopM Ha3zBaHUS CreHUDUUECKUX
MECTHBIX OOBEKTOB MEPEBOJATCA HA PYCCKUM SI3BIK MyTEM JIMOO YMPOIICHHS, JTUOO
YCIIOKHEHHUSI COJIEPKAHUS OPUTHHANA C LIEJIbIO CAENATh TEKCT MEPEBOA JOCTYITHBIM

JUTSL PEIIETITOPOB, T.€. YhTaTeNel mepeBogHoro tekcra [[lapmmu 1999, ¢. 190].

3.5.1. T'eHepanu3anmsi KaK crocoo AeJJaKyHHu3auuu

Omnum w3 Hanboree XapaKTepHBIX MPUEMOB Mepenadyr O0e39KBUBAJICHTHOM
JIEKCUKH  SIBJISIETCSl TeHepaju3alusl — JEKCUKO-CEMaHTUYECKash 3aMEHa €IUHUIIbI
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, UMEIOIEH OoJiee y3Koe 3HaUeHUe, CANHUIICH S3bIKa MepeBoia
¢ 6onee mmpokuM 3HaueHueM [[lapmmn 1999, c. 143]. Hanpumep, u3BectHbie Jxkeky
JIoHOHY, HO HE TIOHATHBIE [JISi PYCCKOS3BIYHOTO 4YHUTATENsl Ha3BaHUS (QupmM,
KOMITAaHUW, OpraHu3aluid, OCOOCHHO COKpAIlCHHbIE, TEPeJAlOTCA YIPOIICHHO-
obobmarormmmu ciosamu (Wells Fargo Express — mpancnopmnuas konmopa, the N,

A. T. &T. store — naséxa Komnanuu):

He came back by Wells Fargo O6parno Bonka mocraBuna mpancnopmmuas

Express, was tied up three days, and xommopa. Ero npuBsizaiu Ha Tpu AHS, Ha

was loosed on the fourth and lost. YeTBEPTHIA OTIYCTHJIM, ¥ OH CHOBA HCYE3
(JIonmon 1961 V, c. 161).
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On his way to the cabin, Rasmunsen Ilo nopore PacmyHcen BCHOMHWI, YTO
recollected he was hungry and bought a rononen, u Bomen B .1a6ky Komnanuu
small supply of provisions at the N. A. 3amacTrch Koe-KaKoi MPOBHU3HUECH, a TOTOM B
T. &T. store — also a beefsteak at the msicHyro — kynuTh OMDIITEKC U BSJICHON
butcher shop and dried salmon for the pwiObI 11t cobak (JIonmon 2010, c. 384).
dogs.

Xopomio 3Hast ObIT crapareneid, JIxek JIOHZOH HaCHIIIAET CBOM PACCKa3bI
crienn(pUIeCKUMHU Ha3BaHUSIMH IOIMYJIIPHBIX Ha AJISICKE pa3BICKaTEIbHBIX MECT, KaK,
Hanpumep, faro, odpazoBaHHOE OT papaor «Pa3HOBUIAHOCTH KApPTOUHOW HMIphI». B
MHOTOYMCIIEHHBIX TEpeBOJax yMnoTpeOseHbl 0000Iaiue 3aMeHbl 3TOr0 CJIOBa
(3aseoenue, uzopuwiit 0om).

In token of their gratitude, the B 3mak OmarogapHOCTH  HOCHIJIBIIUKH

packers patronized his faro and oxotHo Tmocemanu ero 3aeedenue, T

roulette layouts and were mulcted wrpanu B apaoH u pyjierky; TaM HX Tak JKe

cheerfully of their earnings. OXOTHO TMPUHUMAIM U  IKYJIbHHYECKUM
nyTeM  JIMIIadd  3apa0OTaHHBIX  JIEHET
[JTongon 1961 1, c. 175].

At first he dealt faro in a pine- Jlis Havaza OH OTKPBUI UZOPHBLIL 00M B

board gambling shack. XMIKUHE, CKOJIOYEHHON M3 COCHOBBIX JOCOK
(JTormon 1961 1, c. 175).

[Tpu nepeBoxe Tormornmma Cariboo Crossing — Onenuii nepesan nepeBoaINK
BOCIIOJIH30BAJICS  0000IIAIOIIMM CIIOCO0OOM, T'€HEPAIM3UPOBAB, TAKUM 00pa3oM,
00BEKT TepeBoyaa, T.K. mocioBHo Cariboo 3Haumt «kanaackuii oneHb (Rangifer

caribou)»:

"We'll catch him before Cariboo — Mer ero noronum y Onenvezo nepesana, —
Crossing," they assured Rasmunsen, yeepsiin onu PacmyHcena, Kkorjpa mapyca
as they ran up the sail and the Alma OpuTH TIOCTaBICHBI U «AJIBMY» B MEPBBIA pa3
took the first icy spray over her o6mamo snensueiMu Opbizramu (Jlongon 2010,
bow. c. 373).
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JlanHblii  croco0  mepegayd  MMEHH  COOCTBEHHOTO — COYETaeTcs ¢
rpaMMaTH4yecKoi 3aMeHOii, T.e. aabeKkTuBalueil cymecrButenbHoro Cariboo —
Onenuii.

Kak renepanuzanuio MOXXHO ONpPENEIUTh W CHOCOO MepeBoAa Ha3BaHUS
noponbl cobak Hudson Bay dogs «cobaku ['ya3oHoBa mponmBa», T.K. B JaHHOM
clly4ae MEpeBOJAUYMKOM IMPEMAJIOKEHO 0000Iaiomniee Ha3BaHUE COOAKU, A TaAKKE

Hudson Bay — kanaockas naiika:

At the Great Slave, Hudson Bay dogs
were purchased, and the fleet sank to
the guards with its added burden of

dried fish and pemmican.

The half
Newfoundland and half Hudson Bay,

leader, a heavy dog,

stood over the body of the man that

lay on the trail, and menaced

Morganson with bristling hair and

bared fangs.

Y bonbsmoro HeBosibHUYBErO 03€pa IapTHs
3aKylijla cofak W 10 OTKaza Harpysuia
BAJICHOM  PBIOBI |

JJOOAKH 3almacaMu

nemmukana (Jlougon 1961 1, c. 49).

Bosak, rpoMaiHblil TIec, TIOMECh 6000.1a3a U
KAHAOCKOIl N1aliKu, OUIETUHUBILINCH, OCKAJIUB
Ha MopraHcoHa KJBbIKH, CTOSUI HaJ TEJIOM,
aexaniuM momnepek goporu (Jlommon 1961

X1, c. 257).

Alsicka SBIISIETCI MECTOM OOHTaHMSA PCOAKOCTHBIX BHAOB JXHBOTHBIX, O

KOTOpbIX yuTatenu BocTtounor EBpomnbl maxe He uMeroT npeacrasicHus. [loatomy
MEepPEeBOIUMK M30eraeT TOYHBIX HA3BaHWU MpEJCTaBUTENCH aISICKUHCON (ayHBI U
nepenaér ux B 00ob6menHoi popme (ptarmigan «Oenas Kypomarka» — Kyponamka,

snowshoe rabbit «amepukanckus 6ensK» — 3aau):

There were no ptarmigan, no squirrels, He Obuto HU Kyponamok, HU OCIIOK, HU

no snowshoe rabbits, — nothing. 3anyes — audero (Jlommon 1961 1, c. 158).

MectHble Ha3BaHUs YpOKeHIEB pa3Hbix pernoHoB CIIIA Takke MOryT OBITh
MOABEPrHYTHl T€HEpaNIU3allMi, KaK 3TO CIYy4YWUIIOCh, HAMpUMEp, C OIMpe/eeHUEM
Westerner from the Dakotas — ypoarceneu /lakomot, rae nepeBOIYUK OTKA3AICS OT
n30bITOuHOCTH TepmuHa WeSterner, nmockosibky Jlakota siBisieTcst cpeliHe-3amaHbIM

mITaToOM:
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"Kind o' calkilate yuh might settle it with that — A Tel mocoBeTyiics co cBoMM
canoodlin' pardner of yourn,” suggested a npyxkom, IIPOTOBOPUI  0OUH
heavy-going Westerner from the Dakotas, at ypoorceney /laxkomwt, yxasviBas Ha

the same time pointing out Weatherbee. VYazepou (Jlonmon 1961 1, c. 51).

Maio3Havaiype i1 MOHMMAHHS CMBICIIA TEKCTa MOAPOOHOCTH, HAIpPHMED,
yKa3zaHHEe Ha pa3Mep HHJeHCKo# noaku (Seventy-foot Siwash canoes) wiu ee tum
(Peterborough canoe), monyumaun 0000MIEHHOE OmpeaeacHHe (COOTBETCTBEHHO

OJITUHHOE CUBAUICKOE KAHOI U KaAHAOCKasA Oalldoapka.

Latuya Bay called loudest, so that the
summer of 1898 found him and his
wife threading the mazes of the
broken coast-line in seventy-foot

Siwash canoes.

It was in the fall of 1896 that the two
partners came down to the east bank
the  Yukon,

Peterborough canoe from a moss-

of and drew a

byxra JIoryis MaHUJIa 0COOEHHO
HerpeoaoauMo, u jgetom 1898 roga cynpyru
Hesncon yxe npoOupanucek B0k U3BUINCTOTO

oepera B  OJUHHOM

(JToumon 1976 111, c. 275).

CUeaAuUiCKom Kamnos

Ocennto 1896 roga aBa ToBapwilla BBHIIUIM Ha
BOCTOYHBIM Oeper IOkoHa W BBITAIUIN U3
MOPOCIIIEr0 MXOM TaWHHUKA Y3KYIO KAHAOCKYHO

oatoapky (Jloumon 1976 11, c. 430).

covered cache.

Kak wu3BecTHO, U1 KUTENss AJISCKH SIBJISIETCS CYIICCTBEHHBIM HE TOJBKO
XapakTep peibeda MECTHOCTH, HO U €r0 (DYHKIIMOHAIFHBIE 0COOEHHOCTH, HAIIPUMED,
Bojopazaen (Henderson Divide, rae Divide «Bomopazmen»). Oqaako B mepeBojie 3Ta
gyepTa BO3BBIIIICHHOCTH OMYCKAETCS M 3aMeHseTCs OoJjiee OOIIMM Ha3BaHUEM 2ZpAadda

(T.€. «uienb HEOONBIINX TOp») I'endepcona.

To the south, just clearing the bleak brur monnens. Ha rore, 3aimBast spKkuM CBETOM
Henderson Divide, poised the cold- zpaody I@'enoepcona, Bucen XONOIHBIA JHCK

disked sun. connua (Jlongon 1961 1, ¢. 160).

[Ipy mepeBose COKpaIlleHHBIX Ha3BaHUM OOIIEU3BECTHBIX IS AMEPHUKH

pyoexa XIX—XX BB. 00bEKTOB MEPEBOIUMK M30€TaeT rpOMO3JKUX paciiu@poBOK U
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OOBSICHEHU U OTPAaHUYMBACTCA TaK)Ke 000OIIAIOIIMMU CIIOBaMH, YKa3bIBasl JTUIIb Ha
Ha3HAYCHHE TakuX MaBcpencts. Hanpumep, P. S. boat, u3BecTHBII B CBOE BpeMs Kak
JIOMIACTHOE IMapOBOE CYIHO IIMPOKOTO MPUMEHEHHUS, B PYCCKOM TEKCTE pacckasa

BOIUIOTUJIOCH B 00JI€€ KOHKPETHOE — RACCANCUPCKULL RAPOX00:

Yet he stood on his feet and washed Onnako PacMyHceH He chmajics M IOCHC
dishes in the scullery of the Pawona storo mo nmposimBa [IbI0KeT OH MBUT TOCYAY
to the Puget Sound, and from there na «IlaBone», a orryma no Can-®PpaHIKCKO
passed coal on a P. S. boat to San mypoBan  yromb Ha  RaccaICUPcKoOm
Francisco. napoxooe (Jlonaon 2010, c. 377-378).

3.5.2. Konkperu3anus Kak npueM JAeJIJaKyHU3alu U

Kak u3BecTHO, KOHKpeTH3auusi — JEKCUKO-CEMAaHTUYECKasi 3aMEHA €IMHUIIbI
MCXOJHOTO sI3bIKa, UMEIONIEH Oosiee MIMPOKOe 3HaUYEHUE, €AMHUIICH A3bIKa MepeBojia
c Oosiee y3kum 3HaueHueMm [[lapmmn,1999, c. 193]. B sroM miuaHe 3acimyXuBaer
BHMMaHHUs croco0 mepeBojaa cioBa timber-jams, mepmas 4acTh KOTOPOTO HMMEET
CEpHIO 3HAYEHUH: «IecoMaTepHualbl, TAMOEpPC, CTPOEBOM, KpenEKHBIH Jiec» [Mromiep
2007, c. 788]. B mepeBoje ¢ 1eab0 JOCTYITHOCTH I IOHUMAHUS PYCCKOS3BIYHBIM
YUTaTeNIeM €ro 3HauyeHHWE KOHKPETH3UPOBAHO 32 CUET WCIIOJIB30BAaHUS CIIOBA

CHJIA6HOU.

Slowly, as he ploughed and Mano-momany, moka oH OeXaJ, CIIOTHIKASCH
floundered through the snow, he wu yBs3as B cHery, OH CHOBa Hadaj pa3inyaTh
began to see things again, — the oxpyxaromee: Oepera peku, 3amopol
banks of the creek, the old timber- cmaaeénozo neca, ronvie ocunbl, HEOO HaJ
jams, the leafless aspens, and the sky romosoii (Jlonmon 1976 III, c. 369).

(P. 227).

Cyxenue HaOmOmaeTcss W NpU TNEpPEeBOAE psja Ha3BaHUW pACTEHUU, €Cclu
CoJiep>KaHMe TeKCTa TPeOYyeT TOCTYMHOCTH JUIsl MOHUMaHUs yntareseM. Tak, pogoBoe
Ha3BaHUE  MOSS-berry «MOXOBHHMK», OOBEAMHSIONICE MATh BHJOB SITOJ, OBLIO

IEePEBEACHO KaK KlIOKea.
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...He selected whatsoever came to hand On moguuMmain Bce, 4TO MONAAETCS MO
such as spruce needles, the inner bark of pyky, — emoBy xBOw0, HBOBYIO KOpY,
the willow, a strip of birch bark, and a Gepecty ©u  MHOXECTBO  K/II0K8bL,
quantity of moss-berries, which he made kotopyro OH 3acTaBisI OXOTHHUKOB
the hunters dig up for him from beneath BrikaneiBate wus-mox cuera (Jlommon
the snow. 1976 111, c. 327).

3.5.3. Cniocod koMIeHcalMu NMPH MepeBo/ie HAMOHAJIbHO-CTienupuIecKoi
JIEKCUKHU

WNnorpa sneMeHThl CMBICHIA, YTPau€HHbIE MPHU MEPEBOEC €AUHUIBI UCXOAHOTO
A3pIKa B OpHUTHUHAJE, TMEpPeJaloTCsi B TEKCTe TNEpeBojia KaKUM-TUOO ApYyruMm
cpenctBoM. CornmacHo kiaccudukanuu A.A.Ilapmuna, 3TOT cmoco0 mnepeBona
onpenensaercs kak komnencanus [[Tapmun 1999]. Hanpumep, nu3BeCTHBIN KaxXa0oMy
xureno Kanmamger m CIHA cokpamennsiii  ruaponum the Great Slave tpeGyer
JIOTIOJTHUTENIBHOTO TOSICHEHUS, T.€. TMOJHOW (DOPMBI ISl PYCCKOA3BIYHOTO YHUTATENS
kak bonvwoe Heeonvnuuve o3zepo, the Great Bear — kax ozepo Boavuiozo
Meogeosn, Rockies (Rocky Mountains) — kak Ckanucmole 20pbl, Passes — xak nepesan
Yunym, Linderman — ozepo Jlunoepman, Bennett — xak ozepo Bennem, Stewart —

kak pexka Cmioapm, a taxxe Oregon — wumam Opezon:

At the Great Slave, Hudson Bay dogs V boavswozo Hesonvnuuvezo o3epa naptus
were purchased, and the fleet sank to 3akymmma cobak u 10 oOTka3a Harpy3mia
the guards with its added burden of somkm  3amacamm  BsjeHOHW  pHIOBI W

dried fish and pemmican. nemmukana (Jlormon 1961 1, ¢.49).

... The good Samaritan was hurrying ...OtoTr  100pBIi  CaMapUTSHHH  YyKe
back to the Swede at Linderman. TOPOITMJICS K IIBEAYy Ha o03epo Jlunoepman
(JTonmon 2010, c. 372).

But Rasmunsen was clean grit, and at Ho PacmyHceH mnposiBUI BBIACPKKY W 32

fifty cents found takers, who, twO msThIecAT IIEHTOB Halle]l HOCHIJIBIIUKOB,



days later, set his eggs down intact at

Linderman.

...And then lined their empty boats
down through the bad water to

Bennett.

...His man was hitting the high
places for Dawson, and was by that
time, probably,

Selkirk and Stewart.

halfway between

At the Great Bear, overcome by the
common dread of the Unknown
Lands, their voyageurs began to

desert...

But | shot a-many of 'em down in
Curry County, Oregon, where | come

from, an’ we called 'em panther.

46

KOTOPBIC JABYMsS JHAMU II03KC JOCTABUJIIU
€ro ToBap B LCJIIOCTH U COXPAHHOCTHU K 03epy

JIunoepman (Jloumon 2010, ¢. 370-371).

...A TIOTOM TIEpeBENN JIOAKU MOPOKHIKOM

4ycpe3 OmaCHOC MECTO B 03€po bennem

(JTonmon 2010, c. 373).

...Ero nnHneen nowen B /J[oycon — u temneps,
BEPOSITHO, HAXOJUTCS Te-HUOYIb MEXIY

CenkepkoM u pexou Cmioapm (JlonaoH

2010, c. 380-381).

Y bonvwozo Meosericvezo ozepa

IMPOBOAHUKH, IO aBIIINCH HN3BCUYHOMY
CTpaxy Hnepca HCU3BCAAHHBIMU 3CMIISIMU,

HadaJId ITIOKUJAaTh 30JI0TOMCKaTeJIeH (HOHI[OH

2010, c. 49).

Ho s muoro mx yown y Hac B Keppw, B
wmame Opecon, 1 BeIb TaMOLUIHUU
YPOXKEHEI,

nanrepamu (Jlongon 1961 XII, c. 262).

— W TaM HX  Ha3bIBAaIlOT

Kak ObmBaibiii sxutenb Ascku Jkexk JIOHIOH mo3BOJsI ceOe MCIIOIb30BaTh

yceueHHbIe reorpaduueckue HazBanus (River, Pass), B To Bpems kak B epeBoJie OHH

norpedoBanu moHoi Gopmer: Klondike — pexa Knonoaiix, Yunkym — Yunkymckuii

nepesan, the Big Salmon - peka

IHlopkvwonaiin. Takum oOpazoMm, B

bonvwon Jlococs, the Porcupine — peka

TCKCTaX CCBCPHBIX PACCKA30B BCTpPCHACM

yTOYHEeHHe OOIIEen3BECTHRIX Ha AJISICKE YIPOIIEHHBIX Ha3BaHUIA aIMUHUCTPATUBHO-

TEPPUTOPUATIBHBIX €IMHUI], HACEJICHHBIX MYHKTOB W JaHIIIA(THBIX 00BEKTOB (TOD,

KaHbOHOB, PABHUH, PEK, 03€P) POJIOBBIMU HA3BAHUSIMU
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Thirty-six hours later the Indian Coycts TpuanaTh mecTh 4acoB 3TOT HHICEI]
made a police camp on the Big noGpancs A0 MOJHUIEHCKOTO MOCTa HA peKe

Salmon. Bonvwou Jlococy (Jlongon 2010, c. 380).

This little stream fed the Porcupine, Ilocnenusis — npurtok pexu Ilopkvronaiin,

which in turn joined the where that xotopas, B cBoro ouepenp, Bnagaet B FOkoH

mighty highway of the North Ttam, rae sror Benukuii BOAHBIA MyTh C

countermarches on the Arctic Circle. Cesepa mepecekaer  IlomspHbiii  Kpyr
(JTonmon 1961 1, c. 49).

3.5.4. OnyumeHue Kak cnocod nepesoaa 6€33KBUBAJTEHTHOI JIEKCHKH

OnymieHue  ABJISIETCS  MEPEBOJYECKUM  MPUEMOM,  MPOTHUBOIOJIOKHBIM
KOMITIeHcauu. B ciydae omyieHus TEpeBOAYMK OTKA3bIBATCS OT M30BITOUYHBIX B
CMBICJIOBOM OTHOUIEHHHM DJIEMEHTOB TEKCTa. EciW OnpefesieHHOEe Ha3BaHHE
BCTPEYAETCA HECKOJIBKO pa3 WM MOHATHO MO KOHTEKCTY, MOSCHEHUE IMPHU MEPEBOJIE
HE MPUMEHSETCS, T.€. B JAHHOM CJIy4Ya€ HCHOJb30BaH YNPOUICHHbIH BAapHAHT
nepeBoaa, onyuenue (oxkpye Menoocuno — Menoocuno, ozepo Jlunoepman —

Junoepman, ywenve benas Jlowmaov — benasa Jlowmaon).

A day later came a telegram from Yepe3 nenp mnpuimia TeaerpamMma M3
Mendocino County. In twenty hours he Menodocuno: 3a nBaanaTh YacoB IieC
had made over a hundred miles to the ycmen mnpoGexath cTO MWIB K ceBepy,
north, and was still going when mocie yero 6vu1 motimMan (Jlormon 1961 1,
captured. c. 161).

Then mail-carriers for Circle City, two 3arem Haptel ¢ moutoii st Cepkia, a 3a
sleds of them, and a mixed following of HuMmu MOTSHYJINCH B Knonmaiix

ingoing Klondikers. Pa3HOIIEPCTHEIC UCKaTeNn CHACThS

(JTonmon 2010, c. 381).
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OrnpenenuTs Kak OMYyIIEHWE MOXKHO M CIOCO0 MepeBoja TPEXKOMIOHEHTHOTO
tonnonnuma White Pass Trail — Benstit nepeean, mockoibKy B PYCCKOM TEKCTE

omyiieH KoMrnoHeHT Trail «rpomnay:

...A Skagway Croesus in dirty shirt ...Kakoii-to Kpe3z u3z Ckary?st B rps3HOU
and ragged overalls who had lost his pybaxe u pBaHBIX mITaHaX, KOTOpPBIH 3arHai
horses on the White Pass Trail and cBoux nomaneii Ha berom nepesane v tenephb
was now making a last desperate nmenanm mMOCHEAHIO TMOMBITKY J0OpAThCS 0
drive at the country by way of Jloycona uepe3 UuiakyT, MPEAOXKHI UM IO
Chilkoot. copok cemb (JIongon 2010, c. 370).

OTrmetruM ciydyail omylieHus B BbIpaxkeHuu heavy-going Westerner from the
Dakotas, rme heavy-going «HEmOBOPOTIMBBIM» MMEPEBOAYUK OOOIIET CBOMM

BHUMAaHHECM:

"Kind o' calkilate yuh might settle it with that — A Tl TocoBeTyiics co CBOUM
canoodlin® pardner of yourn,” suggested a apykkom, — TPOTOBOPHI OOUH
heavy-going Westerner from the Dakotas, at yposrceneu /laxomor, yxaspiBas Ha

the same time pointing out Weatherbee. VYoazepou (Jlonmon 1961 1, c. 51).

[Ipyn onucanum MHACHUCKUX IUIEMEH IEPEBOJYMK MOXKET OTKA3aThCsl OT TAKUX
noJIpoOHOCTEH, KaK MECTOHAXOXIACHHE TOTEMOB W JPYrUX aTpuOyTOB IyXOBHOU

ZKHU3HU MECTHOT'O HACCJICHUA .

| got her in fair trade from her people, I d4ectHO kymwr ee y ee TIUIEeMEHH,
who were of the Coast and whose koTopoe kuiio Ha MoOGepeRbe, y OTHOTO U3
Chilcat totem stood at the head of a salt 3anmuBoB ¢ cosieHOt MOpCKOW  BOJOM
arm of the sea. (JTonmon 1961 1, c. 155).

Cnyugait mepeBoja cioBocouetanusi mother partridge «kypomarka-matb» Kak
NPOCTO Kyponamka OOBICHSICTCS TEM, UYTO PYCCKOE CYIIECTBHTEIIPHOE HMEET
rpaMMaTHYCCKHI KEHCKUI POJI, TIOITOMY 3JIeMEHT MOther MokeT paccMaTpuBaThCs

KaK M30BITOUYHBIN

Passuk looked at the man, and at ITaccyk cMoTpena To Ha HWHICHIIA, TO Ha MECHS,



49

me, as though she were of two kak OyATO He 3Has, HA YTO PEIIMTHCSA, CJIOBHO
minds, like a mother partridge xyponamka, y xoTopoii nTeHIIBI TIOMATH B OeTy

whose young are in trouble. (JTonmon 1961 1, c. 158).

VYropouieHHslii crmoco0 BCTpeuaeM TakKe NpHU MEepeBojie BbIpakeHus Strang
breed kak mpocto Cmp3neu, MOCKONBKY TMOHsSITHE «BCsS PoaHs CTpIHTa» MOXKHO

0TOOpa3uTh GOPMON MHOKECTBEHHOT'O YHCTIA!

| know the Strang breed. A 3naro0 Cmpanzos (Jlongon 1961 XII, c. 268).

3.6. KoHTeKcTyaIbHAS 3aMeHA NPH 3aM0JTHEHUH JIAKYH
3aMemialOMMii  MEPEeBOA  MOXET IPUMEHSTHCS, YTOOBI  COXPaHHUTh
CTHJIMCTHYECKYI0 4YHCTOTY Tekcrta. Hampumep, cimoBo meadow-larks «iyrosoi
’KaBOPOHOK, Tpymuaji — nruia Hooro Ceera» IS YMTAIONIMX HAa PYCCKOM SI3BIKE
xuteneit BocrouHodt EBpombl, e 3TOT BHI IMEPHATBIX OTCYTCTBYET,  OBLIO

3aMCHICHO IMCPCBOAYNKOM Ha nozneeoi HCABOPOHOK .

From the valley arose the mellow M3 foauHBI JOHOCHIOCH HEKHOE IICHHE
song of meadow-larks, while about nonesvix scasoponkos, a xpyrom, TO
them, in and out, through sunshine mo0ieckuBast Ha COJTHEYHOM CBETY, TO UCUE3as
and shadow, fluttered great yellow B TeHu, mopxamu orpoMHbIE JKEIThIC OAOOUKH
butterflies. (JIonmon 1961 V, c. 163).

[TockonbKy B PYCCKOM $I3BIKE HE CYIIECTBYET TMEpeBojia Mephl 0oO0bema
KUAKOCTH (uarts, paBHoW mpuOIU3UTENHHO | 7, TIpH ee mepeaadye MCIoIb30BaIoCh

3aMCIIAIONIECE BBIPAXKCHUC HECKOJIbKO KPYMHCEK.

But the prey did not come, and he Ho moOblya He mMOsSBHIIACh, © B TEMHOTE OH

hobbled back to the tent through the koe-kakx nmoOpancs [0 malaTKe, BBIITWI

darkness, drank quarts of spruce tea wmeckonvko Kpyscexk XBOWHOTO HACTOS U

and hot water, and went to bed. ropsiucii Bojbl U 3aBanuiica cnath (JIoHmoH
1961 XII, c. 252).
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Cemantuka cioBa Klondikers «xnonoaiikepsry He sBIsSeTCS TOCTATOYHO
pO3pavHON ISl TOHUMAHHS CUTYAIlUd Ha AJISICKE BO BPEMSI «30JI0TOM JTUXOPAJKI»,
IIO3TOMY TIEPEBOTYMK, OTKA3bIBasICh OT JOCIOBHOTO MEpeBOja, Ipeaaraet

3aMCIIaroIIiCC BEIPAXKCHUC UCKameau cuacmbvi:

Then mail-carriers for Circle City, 3arem nHapTtel ¢ mouroii mis Cepkna, a 3a
two sleds of them, and a mixed wumu MOTSHYJIUCH B Knonpaiik

following of ingoing Klondikers Pa3HOIIEPCTHHIC uckamenu cuacmos
(JTonmon 2010, c. 381).

CnemuduueckuM ciaydaeM 3aMEIIeHHUs] MOXKHO CUHMTaTh TEPEBOJ Ha3BaHUs
peku Little Fish River, o0ycioBieHHOT0, O-BUAUMOMY, TEM, YTO B HEH BOIAUTCS
menkas peida. CormacHo CnoBapro B.U.[ans, menkonépuiti — 3HaYUT «HA KOM
Mmenkoe nepo» [Hanb 1981 II, c. 317], a onHO W3 3HAYECHUI CJIOBA nepo SIBIACTCS
«puiOHbIA IaBHUK» [[Jane 1981 III, ¢. 101]. ITo-Buaumomy, mepesos Little Fish
River xak Menkonépas peka 0OyCIIOBJCH HAJMYHUEM B PEKE MEJIKON PBIOBI, YTO

IMO3BOJIAECT OIIPEACTINUTD €TI0 KAK METOHUMHUYIECCKOEC 3aMEIIICHUC.

"I nearly ate him once, over on — [la, Obu1 cilydaii, KOTJa s 4yTh HE CHEJI €ro
Little Fish River," Miller kak-to pa3 ma Menkonepoit pexke, — MpadyHO
volunteered grimly. "If | hadn't got a cormacmics Mwumiep. — He momaamch MHe
moose that day was all that saved torma yoce Ha MymiKy, OblI OBl €My KOHeEII
m." (JIonmon 1961 V, c. 166).

Paccka3 «Thicaua [OrOKUHY», TOJB3YIOMIUNCSA MOMYJSIPHOCTHIO KaK CpeIu
yuTaTened, TakKk W NEpPEeBOAYMKOB, JEMOHCTPUPYET MHOMKECTBO IMPUMEPOB
BOIUTOIIEHUSI OOpa3HBIX BBIPAKEHUM B PYCCKOM SI3BIKE C MOMOIIBIO 3aMeENIalonIuX
cpeactB. CnocoboMm 3aMeleHMsl TIEPEBOAYMK TOJIB3YETCA TMpU Nepeaayde
COOCTBEHHBIX MMEH, €ClIM 0003HauyaeMbIii OOBEKT HEW3BECTCH WJIM MAJIOMOHSTEH
PYCCKOMY 4YHUTaTEN0. 3]1€Ch YMECTHO BCIIOMHHTh, KaK OTOOpa)kaeTcsi B PYCCKOM
TEKCTe JIOHJOHOBCKOe BbIpakenue Golden Metropolis: mepeBoamMoe Ha3BaHHe

3aMEHSETCSl TaKou ke oOpa3Hoi ppazoil uapcmeo 3on1oma.
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Whence it was incontrovertible that Otcroga HeonmpoBep HMO BBITEKANO, YTO

one thousand dozen would bring, in Tompko 3a OAHY THICSUY IIOKUH SIUII B 3TOM

the Golden Metropolis, five uapcmee 3010ma mMoxHO OBUIO TOJYYUTH

thousand dollars. ATk Thicsd  goiutapoB  (Jlommon 1976 I,
c. 368).

Bo BTOpOM ciydae MepeBOAYMKOM HCIOJIB30BAHO OJHO M3 3HAUCHHUIl CIIOBa
Metropolis «cronuia», Omaromapsi 4YeMmy JOCJOBHBIH MEPEBOA  MPEICTaBICH
codyeTaHHMEeM C MHBepcued W cyOctaHTuBanueil npunararenasHoro Golden: Golden

Metropolis — Cmonuua 3onoma:.

Whence it was incontrovertible that Otcroga HeonpoBepKMMO BBITEKAJIO, YTO Ha
one thousand dozen would bring, in oxnoi#i Teicsiue qr0kuH B Cmonuue 3o1oma
the Golden  Metropolis, five moxxHO Oyaer 3apaboraTh TMATh  ThHICSY

thousand dollars. nomtapos (Jlornmon 2010).

IIpu mepeBome rpyOoBaTol peuw  crapareied, TMOJHONW  MECTHBIX,
npodeCcCHOHATBHBIX, YCTapeBIIMX CJIOB W BBIPAKEHUH, MEPEBOAYUK OBIBACT
BBIHY)KJICH NMPUMEHUTH 3aMEHY TON WJIM MHOW JIEKCUYECKOH CIMHUIIBI HCXOIHOTO
S3bIKA CIMHUIICH S3bIKa TEpPEBOJA, 3HAUCHHE KOTOPOW BBIBOJUTCS JIOTHYECKU
(Momgyasimusi cmbicia). Hampumep, Beipakenume canoodlin® pardner of yourn
COJICPIKUT ycTapesiee onpeaencaue canoodlin’, koropoe MOXKET ObITh HEITPABUIBHO

MOHSATO YMTATEIIEM, TIOATOMY 37I€Ch MPETIOKECHO 3aMEIICHUE CO CBOUM OPYIHCKOM:.

"Kind o' calkilate yuh might settle it with — A Tel mocoBeryiica co ceoum
that canoodlin® pardner of yourn," opysckom, —  nporoBopun  OJHMH
suggested a heavy-going Westerner from yposkenerr JlakoTbl, yka3biBas  Ha
the Dakotas, at the same time pointing out Ya3epou (Jlormon 1961 1, c. 51).
Weatherbee.

XOopol1I0 3HAKOMOE PYCCKUM YHUTaTessiM uMmsi Podunzon ctano o603Haue€HUEM
MyTEIIECTBEHHUKA, KOTOPBIM CTPEMUTCSA K HOBBIM OTKPBITUSIM. B aHTIIMIICKOM SI3BIKE

Oonee mpeanmouTUTENBHOU siBIsieTcs ero pamwmmms Crusoe — Kpyzo. OT1o pasnudue
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NepeBOIYMK ycTpaHseT 3amemieHueM like another Crusoe — mouno Hoeblil

Poounson:

Once, like another Crusoe, by the edge Onnaxnabl Katbept, mouno noewiii Poounson,
of the river he came upon a track, — the 3ameTnn y camoii peku cien — crnaOblii
faint tracery of a snowshoe rabbit on ormeuaTok 3as4bKX JAOK Ha CBEKEBBIMABIIICM

the delicate snow-crust. cuery (Jlonmon 1961 1, c. 54).

Crioco6oM 3amelieHHsl BOCIOJB30BajCs aBTOp IEpeBOAa M NPU Iepenaye
yCTOMYMBOTO couetanus FOr two cents «3psi, 3a MEJIKYyl0 CyMMY», YHNOTpeOuB

BBOJHOC CIIOBO Kaxicemcs.

For two cents I'd turn back. S, Kaxercs, CHOCOOEH MOBEPHYTh OOpaTHO!
(JTormon 1961 XII, c. 266).

®dpazeosoruuecKoe 3aMeleHre HaOII0IaeTCs MPH  ePEBOIe KPBUTATHIX HITH
00bIuHBIX BeIpakenuit (Or 1'm a Hottentot — 6yos s nenaoden!; like Sam Scratch was
after them — mouno cam wepm 3a numu znancs; to move on up trail — naséocmpume

JIbLIHCU).

"Four hundred pounds, or I'm a — Yersipecta QyHTOB, 6y0b 2 Henaoen!
Hottentot," he concluded. (JToumon 1961 V, c. 49).

| tell you-alls the whole camp hits up the I'oBopro Bam, Bech IOCEIOK BBIIICI Ha

Yukon for Dawson jes' like Sam Scratch HOxon moneccs k Jloycony, mouno cam

was after them, — wimmen, children, uepm 3a numu cnanca. XKeHuuubl,

babes in arms, the whole shebang. JIeTH, TPpyAHbIE MJAJICHIBI — Bce!
(JIonmon 1976 11, c.434).

...But disagreeable necessity forced himto Ho Bckope HEmpUATHOCTH 3aCTaBHIIH
drop a sudden period into a man's life, and ero nmpuKpeITH JTABOYKY ¥ HAGOCHIPUMLD

to move on up trail. astrcu (Jlongon 1961 1, c. 175).

HOHI/IMaH, KaKOC BaKHOC 3HAUYCHHC IJIs1 BOCIHPUATHUA paCCKa3a UMCCT HA3BAHUC,

IEPECBOAYHK 06pamaeTc;1 K CJIOBOCOYCTAHHAM, KOTOPBIC OKa3bIBAIOT OompIIee
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SMOIMOHAJILHOE BO3JCHCTBUEC HA 4YUTATEINS IrnepeBoaa. Kaxk IMpaBuJIO, 3TO TaKXKC

dpazeonorusmer: To0 Much Gold — «3010moe onox:

Too Much Gold was the fabled creek of «3or0muim /[nom» Ha3bpIBaIM JETESHAAPHBIIH

which all sour doughs dreamed ...

pydeit, MeuTy 30moTouckarens... (Jlonmon

1976 11, c. 439).

3.7. IKCIIMKALMA KAK CIOC00 AeIaKyHH3allui

Jlns mepeBoAa JaKyHapHOM JIEKCUKHM HUCIOJB3YETCAd MPUEM ONHCAHUSA, WU

IKCIVNIMKAIMM, KOraa B 1LCHTPE HepeBOI[quKOﬁ HHTCPHIPCTAINN HAXOJAHUTCA

3HA4YCHHUE OO0BEKTa MEepeBoja, Mepenaroiieecs myreM oObscHeHus (Chechaquo —

yeyako, Hosuuok ¢ ymou cmpane; NewEnglander — auxku uz Hoeoit Anenuu, bad

water — onacnoe mecmo. IlonoOHas mogada JeKceMbl B "MpUHUMAIONIEM" SI3BIKE

MOJKCT YCIOXKHATD CTPYKTYPY NPCHAIIOKCHUA:

He was a newcomer in the land, a
chechaquo, and this was his first
winter

(P. 220).

"How many you got?" one of them, a

lean little NewEnglander, called out.

Rasmunsen and the Yankee, who
likewise had two passengers, portaged
across on their backs and then lined
their empty boats down through the

bad water to Bennett.

OH ObLI Yeuako, HOBUYOK 8 IMOI cmpaue,

U TPOBOAWI 37ech NepByto 3umy (JloHmon

1976 11, c. 357).

— V¥ Bac CKOJBKO? — KPUKHYJ €MY OJHU W3
HUX, XYJICHbKUA W MAJIICHbKUN AHKU U3
Hoegoui Anznuu (Jlougon 2010, c. 373).

PacMyHCeH 1 SIHKH, Y KOTOPOTO TOXe OBLIO
JIBO€ TMACCAXKUPOB, MEpETallWiIN TIpy3 Ha
mie4yax, a I[OTOM TepeBed  JIOAKHU
MOPOXKHAKOM 4Yepe3 OnacHoe Mecmo B

o3epo benner (Jlougon 2010, c. 373).

Kak wm3BectHo, JIxkek JloHnoH Heckonapko JjeT yumics B KamudopHuiickom

YHHUBEPCUTETE, MOATOMY XOPOIIO YCBOWJ CTYAEHYECKMU cieHr. B ero pacckazax

HEpeaKo BcTpeuaroTcst BeIpaxkeHusi Berkeley man, Princeton men, Sutherland of

'92?. CrankuBasch ¢ MOJOOHBIMHU CIIOBOCOUYCTAHHUSIMH, TIEPEBOIIMKH 00paIIaroTcs K
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OOBSCHSIONIEMY NEPeBOY KOHuun bepknu, npuncmonysl, OKOHUUN YyHUBEPCUNEM
8 0€6AHOCHIO 8MOPOM 200y:
"And here's Matthews, — Berkeley — A sto MatTh103, KOHUUA Bepkau. Tyt y
man. And we've got some Eastern Hac ecth elie u BOCTOYHBIE KpacaBYHKH,
cracks knocking about, too. Come up, oHu TOXe 34€Ch OKOJIauuBarOTCI. Maute
you Princeton men! Come up! This cioga, npuncmonust!  3HaKOMbBTECH,
is Sutherland, Jack Sutherland!” Cazepnenn, Jxexk Cazepnena! (Jlonmon
1976 111, c. 179).
"Not Sutherland of '92?" broke in the — Vx ne ToT nm CasepiieHa, KOTOPBIH
snow-blinded Minook man, groping oxonuun ynueéepcumem 6 0e6AHOCHIO
feebly toward him. émopom 200y? — nepeOuII ero OCJICHIINiI
OT cHera 4eiloBeKk U3  MuHyka,
HAMpaBUBIIACh K HEMY HEBEPHBIMHU
maramu (JIongon 2010, c. 178).
Oo0o0maromee Ha3Banue aByx mraroB the Dakotas B mepeBoje Ha pycckuii

A3bIK TOTpeboBanio yrouneHus: FOxucnasn u Cesepnasn /lakoma:

His prospecting led him through B morone 3a 3omotom on mnepecek FOacuyro u

the Dakotas, Idaho, and eastern Cesepuyro /lakomy, Aiinaxo u Bocrounbrii

Oregon, and on into the mountains Operon u go0Opajcs g0 TOPHBIX BEPIIHH

of British Columbia. bpuranckori Koaym6un (Jlommon 1976 III,
c. 273).

3HAUYUTENbHYIO TPYIHOCTD JJIs1 IEPEBOJIA MIPEACTABISIOT CIOKHOCOKPAIIEHHbIE
Ha3BaHUs KOMIIAHWW, OPraHU3alMi, TOPrOBBIX MNPEANPUATHA U T.I., IIOITOMY B
HEKOTOPBIX CIIydasX TMEepeBOMUMK «pactimdpoBbiBaeT» abOpeBHaTyphl (Kak 3TO
caenan, Hampumep, M. UexoB mpu mepeBoje pacckaza «Twicsua mroxu»: the
N.A. T. &T. store -  Cesepo-Amepukanckuit - mopz080-nPOMbIULIEHHbLIL

Koonepamue):

On his way to the cabin, Rasmunsen Tlo mytu k yka3aHHOW KoMmMHaTe PacMmyHCeH

recollected he was hungry and BcmoMHWI, 4TO €My OYEHb XO4YETCS €CTh, U
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bought a small supply of provisions sakymwin pias cebs HEMHOr0 TPOBHU3HHM B
atthe N. A. T. &T. store... naeouxke Cegepo-AmMepuKkanckozo mop2o60-

RPOMBIULIIEHHO20 Koonepamuea... (.HOHI[OH

2010, c. 33-37).

OObsicHstOIMN ~ mepeBoA  ObUT  HMCIHOJIB30BaH  OPU  OTOOpaKEHUH

ciokHocokpanieHHoro Ha3Banus the P. C. Company — Komnanus Tuxooxeanckozo
nobepesicosa:
Grubless, spiritless, with a lust T'omoanble, mHaBiIHe IyXOM, TOCKYIOIIHE II0
for home in their hearts, they poaune, OHM TOAPSIAMUINCH 3aroTaBIUBAThH
had been staked by the P. C. nposa TS apoX0JI0B Komnanuu
Company to cut wood for its Tuxookeanckozo nobepescovsn... (Jlonmaon
steamers.... 2010, c. 177).

CJ0XKHBIC KIMMAaTHUECKUE YCIOBHUS, HEOOBSICHUMBIC JJI1 HOBUYKA MIPUPOIHBIC
SIBJICHUS, CTaBIIUEC HEOTHEMJIEMOW YaCThIO «30JI0TOMCKATEIbCKUX» PacCKa30B
JIx. JIoH70HA, HYXIAIOTCS B COOTBETCTBYIOIIEM TOJKOBAHUU I 3apyOeKHBIX
yurarenei. Hampumep, oOblaeHHOE s alsicKuHIEB siBiacHue ice bridge (near the
White Horse) HEeBO3MOXKHO MEPEBECTH JOCIOBHO KaK «JICASHON MOCT, Ieperpana 1mo
JBY, 3aMep3inas peka» U TpeldyeT Oosiee MOHATHOTO OOBSICHECHHS: Jied y HOPO206

benou Jlowmaou:

When he slipped through an ice bridge IlpoBanuBiiKce CKBO3b J1e0 y hnOpo206

near the White Horse and froze his Benoit  Jlomaou, PacmyHCeH  OnsThH

foot... orMopo3un cebe Hory... (Jlommon 2010,
c. 378).
Takum obpaszom, IKCIUTHKAITUS MOJKET NPUHUMATD

GbopMy KOMMEHTHPYIOIIIEr0 M YTOYHSIOLIEr0 MNepeBOAa, KaK JTO MOXKHO
HaOJI0IaTh PU TIepeBojie Ha pycckuit s3pik Hudson Bay Post — nocm Komnanuu

I'yo3zonoea 3anuea:.

Hudson Bay Post, long time ago. — Korma-ro Ttyr ObB1 nocm Komnanuu
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TI'yozonoea 3anuea (Jlonnon 1961 1, c. 49).

Oco0bIX TEPEBOAUYECKIX TEXHUK TPEOYIOT PEIMTHO3HBIC MMEHA M TEPMHUHBI,
MpeJCTaBIECHHbIE B paccKa3ax Kak HaMEK Ha OOIIEM3BECTHBIM W 3aKpEIUICHHBIN B
KyJIbType amepukanieB ¢akt. Hampumep, wumsa Gabriel kak ynomunanme 00
apxanresne I'aBpumiie B aMEpUKaHCKOM MY3BIKAJIBHOM TEPMHUHOJIOTHM  CTajlo
0003Ha4yaTh «Tpybau». B agpecoBaHHOM pPYCCKOS3BIYHOMY YHTATENIO TEPEBOJIC
npejyuiaracTcs 3ameinenue mpyonsti 2nac. Tepmun White Throne «bensiii Tpon» B
3HAYeHUU BOXKbEro cyJa OTCYTCTBYET B PYCCKOW TpaJMIIMHU, IMOITOMY IMEPEBOAUUK

O6paTI/IJICSI K €T0 3aMCUICHUIO HA Rnpecmojt 6€HH020 cyduu:

If Gabriel ever broke the silence of Ecnu xorna-uuGyns mpyémustit 2nac Hapyumr
the North, they would stand together, 6esmosnBue CeBepa, oHM BMecTe, pyka 00
hand in hand, before the great White pyky, npeacranyt nepen npecmoiom éeurnozo
Throne. cyouu (Jlongon 1961 1, c. 57).

3.8. KomOnHuUpOBaHHbIE CNIOCOOBI MEPeBOA

Cpenu pueMOB IMMHUHALMY JIJAKYH HaMU 3a()UKCHUPOBAHBI YCIIO)KHCHHBIC, WIIH
KOMOHWHHMpPOBaHHBIE, CIOCOOBI mepeBoaa. [log KOMOWHHMpPOBAHHBIMH CIIOCOOAMH
NepeBo/ia MOHUMAIOTCS CIIOXKHBIC IEPEBOMTUYCCKUE JIEHCTBUS, 0O TUHSIONINE Ooiee
IPOCTHIE TPOIICIYPhI, HAIPHUMEp, KaTbKUPOBaHUE.

JIOBOJIBHO YacTo B Tepesade JaKyHapHOW JICKCUKH KaJbKUPOBAHHUE COYCTACTCS
C MIEPEBOTYCCKIMH COOTBETCTBUSMU M oOpa3yer noiykanbky (Fort of Good Hope —
@opm [loopou Haoedxncowl, Fifty Mile River — pexa ITamuodecamoit Munu — pexa

Iamuoecamou Munu).

...And Fort of Good Hope saw the Y ®@opma /loopou Haoesxcovl miociennue u
last and bravest bending to the tow- campble oTBa)kHBIC U3 HUX B3SJIHCH 3a KAHATHI U
lines as they bucked the current down noramwau cBow JIOAKHM BBEpX IO peKe,
which they had so treacherously xoTopoili oHM Tak HEZaBHO €Ille JOBEPSUIHCH
glided. (JTongon 1961 1, c. 49).
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Oco0OeHHO  XapakTepHbl KOMOWHHPOBAHHBIC CIIOCOOBI  MepeBoaa IS
TOITOHUMOB — Ha3BaHMI IPHUPOIHBIX 00BEKTOB, KOTAa POJ0BOE Ha3BaHue (mountain —
eopa, river — pexa, lake — ozepo, valley — odoauna, trail — mpona, pass — nepesan
U.T.JI.) TICPEBOJMUTCSA, a YTOYHSIOIIEE IEPEeIacTCs B PYCCKOH TpPaHCKPHUIIIUU:
McQuestion River — pexa Max-Keewen, Dyea Flats — /laiickas oonuna, Lake Le
Barge — o3epo Jle Baporc, Puget Sound — 3anue Ilviooncem, Klondike River - pexa
Knonoank, Puget Sound - 3anue Ilvrooxncem, Fort Selkirk — ®opm Cenxupk,

Stewart river — peka Cmroapm. B pacckazax J[eka JlonmoHa rpymnma cioB ¢ Oosee

O6H_II/IM SHAYCHUCM ABJISICTCA POJOBBIMU HA3BAHUSAMU HaHI[HIa(i)TaI

On the afternoon of the following day
they camped at the mouth of the
Klondike River.

Yet he stood on his feet and washed
dishes in the scullery of the Pawona to
the Puget Sound, and from there
passed coal on a P. S. boat to San

Francisco.

Then came a snap on Lake Le Barge,
when the cold of outer space smote the
tip of the planet, and the frost ranged

sixty and odd degrees below zero.

When he arrived at Stewart River,
seventy miles from Dawson, five of his

dogs were gone, and the remainder

Hazaempa, nocne nonyous, onu coenanu
npusan 8 pexku  Knonoaiik

(JIonmon 2010, c. 303).

YCThE

Omnako PacmyHCeH He cnpaics
rociie 3Toro 10 npoauea Ilviodscem on
MBLT TIocyay Ha «IlaBoHe», a OTTyaa 110
Can-®paHIIUCKO IIypoBal yrojib Ha
aCCaKUPCKOM (JIormon

2010, c. 377-378).

apoxoe

A TIOTOM KOTJia OHU TOJIONUIA K 03epy
Jle-bapoic, cHOBa ynapwin MOpO3bI, U
XOJIOJ, MEXKIUIAHETHBIX IPOCTPAHCTB
yAapuil BEPXYLIKY Hallled IUIaHeThl C
JUITHAM

CUJION IECTUIAECITU c

rpanxycoB Hwke Hys (Jlormgon 2010, c.
380).

Korna on nobpancs no pexu Cmioapm,
B CEMHJECATH MHIAX OT JloycoHa, MATh

cobak y HEro TmOruOiM, OCTaJbHbIC
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were falling in the traces. Bayiuck ¢ Hor (Jlongon 2010, c. 382).

Ecnun mepeBonstTcsi MMeHa COOCTBEHHBIE — Ha3BaHUSI MECTHBIX peayinit
amepukaHckoro CeBepa, NEPEBOAYECKHE COOTBETCTBHUSI MOTYT COYETAThCS C
TPAHCIUTEPUPOBAHHBIMU BUIAOBBIMH KOMIIOHEHTAMH, KOTOPBIE COIPOBOXKAAIOTCS
unepcueii: Mono Creek — pyueit Mono, Eastern Oregon — Bocmounwtit Opezon
Lake Athabasca — o3epo Amabacka, Lake Marsh — ozepo Mapu, Point Barrow —

muic bappoy:

Severe toil like this lays a man naked CypoBblii Tpyn OOHa)XaeT YeIOBEYECKYIO

to the very roots of his soul, and ere aymry 10 cambIx ee IIyOHH, H, IPEK/IE YEM

Lake Athabasca was lost in the maprus wmuHOBama o3epo Amabacka,

south, each member of the party had kaxnaplii ¥3 WIEHOB 3KCHEIUIIMU IOKa3aJl

hoisted his true colors. CBOIO MOTUHHYIO HaTypy (Jlonmon 1961 1,
c. 48).

And Lake Marsh held him at the ...A Ha o3epe Mapw — ero 3axBaTHI

freeze-up. nenoctas (Jlowgon 1976 V, c. 377).

BbiBOaBI K TpeTheil Ii1aBe

[IpeaqnpuusATbIi B JaHHOW TIJIaB€ TOAPOOHBIM  aHalM3  KOMIUIEKCA
MEKBS3bIKOBBIX TpaHC(POpMaIlMid, HAMpaBICHHBIX Ha TEPEBOJ] OCE33KBHUBAIICTHOM
JEKCUKA HAa PYCCKUH S3BIK, IMO3BOJIIET CUHMTATh €ro, COIJIACHO KJIacCHU(UKAIIUN
A. A. IlapmmHa, CeMaHTHKO-CTWJIMCTHYECKH aJleKBATHBIM  IEpPeBOAOM  —
CEMAaHTHYECKM TOJHBIM M TOYHBIM M CTHINCTHYECKH HKBUBAJCHTHBIM, T.C.
COOTBETCTBYIOIIMM (DYHKIIMOHATBLHO-CTHJIMCTHUCCKUM HOpPMaM S3bIKa ITIepeBOja.
Cnenatb 3TOT BBIBOJ TTO3BOJIMIN CIICAYIOIIUE HAOTIOICHHMS:

[. B Hamem wucclieqOBaHUM Mbl YJICJIWIA OCHOBHOE€ BHHMAHUE HE TOJIBKO
CMBICJIOBOMY AHAJIM3Yy AaHTJWMCKOTO CJI0Ba M PYCCKOM BEPCHM €ro MEpeBoAa, HO

TaKke M aHaau3y croco0a MHepeBoja CIOBa C AHIJIMHCKOTO f3bIKa HA PYCCKH,
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CTENEHU aJIEKBaTHOCTHU MEPEBOJIa U BO3MOXKHOCTH €r0 NMPUMEHEHHUS B JalbHEWIIen
NepeBOIYECKOM padoTe.

[I. O6mee uMcnO NpoaHATU3UPOBAHHBIX MpuMepoB coctaswio 210.
KonnyecTBeHHO M KayeCTBEHHO MCXOJIHas BBIOOpKA MPEACTABISAETCS AOCTATOYHOU
JUISl aHAJIM3a paclpeielieHns A3bIKOBOr0 MaTepuala o TuIaMm nepeBojia.

[II. OcHOBHOE BHHMMaHWE WCCIEIOBAHUS HANPAaBIEHO HA MEXKbI3BIKOBBIC
TpaHcpopMaluu — MpeoOpa3oBaHUs, C MOMOIIbIO KOTOPHIX MOXXHO OCYIIECTBUTD
nepexo/i OT €IMHUI] OPUTHHAJIA K IMHULIAM TIepEeBOA.

IV. Ilpu pabGote c mnepeBogoM pacckazoB 00 Amepukanckom Ceepe
UCIIOJIb30BaHa KJ1accuukanms OMMCaHHBIX U3BECTHBIM TEOPETUKOM
A. A. TlapmuHbIM TIEPEBOTYECKUX ONEpaIuii, KOTOpble MOXHO OOOOIIEHHO Ha3BaTh
¢doHoNOrO-Tpad0IOTMYECKUMHU, TPAMMATHYECKUMHU, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMH U
CTHJIUCTUYECKUMH.

V. B cOOTBETCTBUM C TaHHBIMH, ITOJIYYCHHBIMHU IIPH aHAJIU3E IIEPEBEICHHBIX HA
PYCCKMH SI3bIK HALlMOHAJIBHO-CIEUU(PUUECKUX HA3BaHMM, MOYKHO YTBEpXKAaTh, UTO
OCHOBHBIMHU NpUEMaMH, IPUMEHSAEMbIMH IIPU NEPEBOie OE37KBUBAJIEHTHOM JIEKCHUKH,
IOMHMO MpPSMBIX COOTBETCTBH, SBJIAIOTCA  TPAaHCIUTEPALMS W TPAHCKPHUIILMSA,
KaJbKHPOBAaHUE, WHBEpPCUS,  3aME€Ha  Ha  TI'CHUTHUBHBIC, aJ’bEKTUBHBIE,
¢pazeonornueckue UM AHTOHUMUYECKHE KOHCTPYKIIUH, reHepanu3anus U
KOHKpPETHU3alMsl, KOMIIEHCAIUsI U OMyIIEHUE, IKCIUIMKAIMS U KOMOMHHUPOBAHUE 3TUX
cnocoboB. [Ipu »TOM aBTOp mepeBoga u30eraer MOSCHUTEIBHBIX CHOCOK U
IIOCTPAHWYHBIX WM KOHEYHBIX KOMMEHTAPHEB.

OcymiecTBUB NMoApoOHbIE HAOJIOJEHUS HaJl MEPEBOTUYECKUMHU PEIICHUSMU B
TEKCTE€ CEBEpHBIX paccka3oB J[x. JIoHgoHA, cuWTaeMm, 4YTO NpPU BOIUIOIICHHHM B
PYCCKOM TIepeBOj/I€ JaKyHapHBIX HaWMEHOBaHHWM HaIIM MPUMEHEHHE BCE CIIOCOOBI
MEKbA3BIKOBON TpaHchopMaIuu Ha dboHEeTHUECKOM, rpadugeckom,

IrpaMMaTHn4CCKOM, JICKCHUYCCKOM U CTHIMCTHYCCKOM YPOBHAX.
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3AKIIFOYEHUE

[ToaBoast uTOr MPEANPUHATOMY M3YUYEHUIO JTUTEPATyphl IO BOMPOCY MEPeBOia
JAKYHApHOM JIGKCUKH Ha PYCCKHH SI3bIK, a TaKXK€ aHaJM3y TEKCTOB, MOCITYKHUBIIUX
HarJISITHBIM TPUMEPOM PE3yJIbTATOB U3YUEHUS, ClIeJIaHbI CICAYIOIINE BBIBOIBI.

1. OOuiee yMcaO MPOAHATM3UPOBAHHBIX MPUMEPOB MepeBoja coctaBmio 210
equHull, BXxomsauux B 145 koHTekcToB. CyllecTBYIOT cCHelupUUEeCKue CIOCOOBI
nepegayd Ha3BaHWKM MECTHBIX peajvuid C aHIJIMKWCKOrO s3blKa Ha pycckuu. Jlns
KjlaccuuKauu ~ yKa3aHHOM  JIGKCMKM  TPEACTaBIseTCA  1eJ1ecOo00pa3HbIM
MCIIOJIb30BaHUE CEMAHTHYECKOTO MPUHITUTIA.

2. MexXbA3bIKOBOE COMOCTABJICHUE COCTaBa 0€3’KBUBAJICHTHOW JICKCUKHU B
UCXOJTHOM  sI3bIK€ M €€ TMPEJCTABICHUN B S3bIKE IEpPeBOJia OOHAPYKUBAET
CIICAYIONINE TEMAaTHUYECKHUE TPYIIIbI: aHTPOIIOHUMBI (24), STHOHUMBI U KATOWKOHUMBI
(7), cormonumsl (4), Tonouumsl (97), dutonumsr (2), 300HUMEI (12), apxausmsl (1),
dpazeonorusmel (4), Ha3BaHUs sBJICHUN MpupoAsl (1), TpaHCTIOPTHBIX CpeaAcTB (6),
npeanpusaTuit u ¢upMm (5), pa3BieKaTeNbHBIX 3aBefeHui (5), azapTHBIX urp (2) u
npeameToB ObiTa (1), mpodeccuonanusmel (1), 06pa3Hbie BeIpakeHUs (2) 1 Ha3BaHUS
XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BeACHUM (4).

3. OcHOBHOE BHHMMAaHHE HAIErO HCCIEAOBaHUS ObUIO HAmNpaBlIeHO Ha
MEXBSI3BIKOBBIE TpaHC(hOpMAIIUU — MPeoOpa3oBaHusl, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MOXHO
OCYLIECTBUTH NEPEXO]T OT €AUHULl OpUTHHANA K €IUHHLIAM NIEPEBOAA.

4. Ilpu nepeBojie OE€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKHU MPUMEHSIOTCS TpaHCIUTEpaLIUs
(45) u Tpanckpunuus (30), mpsiMbie COOTBETCTBUS (4), KaabkupoBaHue (4), UHBEPCUS
(5), 3amena Ha reHuTuBHBIE (2), agbekTuBHBIC (3), (pazeconormdyeckue (2) u
aHTOHUMHUYECKHe(2) KOHCTpYKIMK, reHepanu3amus (15) w  koHkpermzamus (2),
komrieHcanus (12) u omymenue (7), a Taxke sKcrukanus (8) 1 KOMOMHUPOBaHHE
3TUX crnoco6os (11).

5. AmHamu3 pacnpeneneHuss O0€3dKBUBAJCHTHOM JIEKCUKH,  MPOIIEAIIEH
JeTaKyHU3alMi0 B PYCCKOM f3bIKE, [0 THUIIAaM TMEpeBOJa JaeT CJEAYIOIIue
pe3yabpTaThl (B MHPOLEHTaX OT OOIIEero 4uciia MpOoaHAIU3UPOBAHHBIX MPUMEPOB):

tparckpunimst — 29,61%, Ttpancnureparus — 19,74%, mpsmble COOTBETCTBUS —
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2,63%, xanbkupoBanue — 2,63%, unBepcuss — 3,29%, 3amMeHa Ha TEHUTUBHBIEC —
1,32%, anmbextuBHbIC 1,97%, ppazeomornyeckue — 1,32% , m aHTOHUMHYECKHE —
1,32%  xoHcTpykiuu, reHepanuzamus — 9,87%, koHkpetuzamus — 1,32%,
komneHcanus  — 7,89%,  omymieHue —4,61%,  SKCIUIMKAIUS -5,26% n
KOMOMHHUpPOBaHUE ITUX crloco0oB — 7,24%.

6. CpaBHHUTEIIBHO BBICOKMU MPOLIEHT CJIOB, MOJICKAIIUX JeIaKyHU3AIUH,
TOBOPUT O CJIOKHOCTU CTOSIBILICH TEepea MEepeBOJUYMKAMHU 3aJlaud U TMPOBEICHHOU
Cephe3HO paboTe Mo nepeaue aerajaei HCXOIHOTO TEKCTa.

7. TlogpoOHBIA aHaNM3 KOMIUIEKCA MEXBSA3BIKOBBIX TpaHCcpopMalu,
HaIlpaBJICHHBIX Ha JICJIAKYHU3AIMIO TIPU TIEPEBOJIE HA PYCCKUU SI3bIK, TO3BOJISET
CUMTaTh €ro  CeMAHTHUKO-CTUJIMCTUYECKH  aJeKBAaTHbBIM  TEPEeBOAOM  —
CEMAaHTHYECKH TOJHBIM M TOYHBIM U CTWIMNCTHYECKU OJKBHBAJCHTHBIM, T.€.
COOTBETCTBYIOIMNUM () YHKITMOHATBHO-CTHIIMCTHYECKUM HOPMaM si3bIKa TIepeBo/Ia.

8. OcymiecTBUB MOAPOOHBIE HAOIIOIEHNUS HAJl MEPEBOAUYECKUMU PELICHUSIMU B
nepenaye HaIMOHAIBbHO-CHEIM(PUYECKON JIEKCUKA CEBEPHBIX pacckazoB JIkeka
JlonnoHa, cuuTaeM, 4YTO TpPHU BOIUIOIIEHHH B PYCCKOM TEpPEBOJE JIaKyHAPHBIX
HAUMEHOBAaHUW HAIUTM TPUMEHEHHE MPAKTUYECKH BCE OCHOBHBIE CIIOCOOBI
MEXBS3BIKOBON TpaHnchopMamuu Ha hoHETHYIECKOM, rpaguIecKoM,
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCUYECKOM U CTHIIMCTHYECKOM YPOBHSIX.

9. TlogBoast WTOTH, XOTENOCH OBl OTMETUTh, YTO YCTAHOBJICHHBICE HAMH
CIOoCcOOBI JIeTTaKyHU3allUd MOTYT TOMOYb MEPEBOMYMUKY COPUEHTHPOBATHCS IMPHU
BBIOOpE KOHKPETHBIX BAPUAHTOB MIEPEBO/Ia OTACIBHBIX CIIOB, TIPHU MOCTPOCHUU 00IIIEH
KapTUHBI TepeBojia npousBeacHus. [logpoOHO pa3oOpaHHBIE MPUMEPHI, BO3MOXKHO,
MO3BOJISIT TIEPEBOTUMKAM YOepeubCs B MalbHEHIIEM OT TUIWYHBIX OIMHOOK U
HEJI0YETOB.

Hcnonp3ys mOpUHUUNBI NEPEBOJOBEAYECKOTO aHaIW3a, NPEAJIOKEHHBIE B
Hameld paboTe, MPEACTaBISETCS BO3MOXKHBIM TMEPEHECTH METOJbl  JTaHHOTO
MCCIIEIOBAHUS KaK Ha JIPYyTHe pacckasbl BblJaromierocs npo3auka J[xxeka Jlongona,

TaK U Ha IPOU3BEACHUS APYTUX MMUCATEIEH.
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3a mporiealnee CToleTHE MEPEBOJAAMU paccka3oB 00 AmepukaHckoM Cesepe
3aHuManuch Muxauin Yexos, Bepa Tomep, JIunusa u Huxonain Yykosckue, Pauca
OO6noHckast U MHoOrue apyrue. IlepcrekTuBBl Halero HMCCIENO0BAaHUS Mbl BUAUM

TAaK)XC B CPABHUTCIIBHOM H3Y4YCHUU CII0CO00B nepeBoaa 3TUX BEIUKUX MACTCPOB.
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PE3IOME

Yxoy MaHcsHb. [eqakyHn3anus B nepeBoax ceBepHbIX paccka3oB /[:keka

Jlongona Ha pycckuii sa3bik. KBanugukamnronnas pabota maructpa. — Pykonuce.
Hayunsrit pykoBoauTens — J0KTOp Quiion. Hayk, mpodeccop Heunraiino 1. H.

PaGoTta mocBsiIeHa ONHWCAHUWIO MEXAHWU3MOB JIeJaKyHH3allUd TPU TEpPEBOJC
CeBepHBIX paccka3oB J[xeka JIOHAOHAa Ha PYCCKHM S3BIK, T.K. MAaKCHMaJlbHO TOYHOE
OMMHMCAaHUE CHCIUPUISCKUX UYEPT OPUTHHAIBLHOTO TMPOU3BEJCHUS SIBISETCS OYCHb
BaXHBIM JIJI1 BOCIIPHUATHUS KaK €ro CaMoro, Tak U MPEACTaBICHHBIX B HEM (parMeHTOB
KYJbTYPBI. AKTYaJIbHOCTh UCCIIEA0OBaHUs oOycioBneHa HEJ0CTaTOYHOU
pa3pabOTaHHOCTHIO TPAKTUYECKUX TMPUHIUMIIOB JeJaKyHH3allud B TIEPEBOJAX C
AHTJIMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKHIA.

Hayuynass HoBHM3HA pa0OTBhl COCTOMT B CO3JaHUM OOOOIIEHHOW CHUCTEMBI
NENaKyHU3AlMU TpU TEPEeBOJIE C AHIJIMHCKOrO s3blka HA PYCCKUI Ha Marepuasne
IPOU3BEACHUN OJIHOIO TBOPYECKOIO MEpUOAA IHUCATENs, B PacCMOTPEHUM MPOOIEMbI
JEAKYHU3A1[M1 HAUMEHOBAHUI B COIIOCTABUTEIILHO-IIEPEBOUECKOM ACIIEKTE.

OO0beKkTOM HCCIEN0BAHUS SIBISAIOTCS HAUMOHAIBHO-CHEU(DUUECKUE SI3bIKOBBIE
SABJICHUS, IPEACTABICHHBIE B CEBEpHBbIX pacckasax Jlkeka JIoHnmona, npouexammue
NENAKYHU3AIHUIO B PYCCKUX IIEPEBOIAX.

IIpenmer uccnenoBaHuss — 0COOEHHOCTH MEXaHU3MOB JI€aKyHU3alUU TEKCTOB
CPEIICTBAMU pYCCKOTO fA3bIKa, HMMEIOIIUX LENbl0 YCTpaHEHHWE MpoOEToB B HX
OHUMAaHUU.

Heab paboTl — KOMIUIEKCHOE OMNKMCaHWEe Tpolecca JAeNaKyHU3aluH
HallMOHAJIbHO-CIEIM(UYECKONH HMHPOpPMallUd MOCPEACTBOM O00O3HAUYEHUS peanid
Awmepukanckoro CeBepa B pyCCKuX nepeBojaax paccka3on /[xeka JIonnona.

Kpanudukanuonnas pabora cocTouT u3 Tpex rias. IlepBasi riiaBa mocBsilieHa
U3YYEHHUIO TEOPETUYECKUX OCHOB HCCIEeNoBaHUA. Bo BTOpoil TIiaBe mpeAcTaBieHA
MeToauyeckas ©0a3a pabOThl, HAMEUEHbl OCHOBHBIC O3Tanbl M MPUHIUIBI H3yYEHUS
nenakyHuzanuu. CucrteMa cnoco00B MEXbSI3bIKOBOM TpaHC(hOpMAIMK MPU YCTPAaHEHUU
JAKYH B IIPOLIECCE MTEPEBOJIa PACKPBITA B TPETHEH IJIABE.

KioueBble cjioBa: JenakyHHU3alus, JIaKyHbl, O€39KBUBAJICHTHAsl JIEKCHKA,

crocoObI TIEpPeBOIA.
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RESUME

Zhou Mengxian. Delacunization in Translations of Northern Stories by
Jack London into Russian. Master's thesis. — Manuscript.

Scientific supervisor — Doctor of Philology, Professor Nechytailo I. M.

The work is devoted to the description of the mechanisms of delacunization in
the translation of Northern stories of Jack London into Russian, because accurate
description of the specific features of the original work is very important for the
perception of both its own and the fragments of culture presented in it. The topicality
of the study is due to the insufficient elaboration of practical principles of
delacunization in translations from English to Russian.

The scientific novelty of the work lies in the creation of generalized system of
delacunization when translating it from English to Russian on the material of works
of one creative period of the writer, in the consideration of delacunization of names in
the comparative and translation aspects.

The aim of the work is a generalized description of the process of
delacunization of national-specific information by denoting the realities of the
American North in Russian translations of Jack London's stories.

The object of the research is the nationally-specific linguistic phenomena
presented in the northern stories of Jack London, delacunated in Russian translations.

The subject of the research is the features of the mechanisms of text
delacunization by means of the Russian language, with the aim of eliminating gaps in
understanding.

The qualification work is divided into three chapters. The first chapter deals
with the study of the theoretical foundations of research. The second chapter presents
the methodological basis of the work, outlines the main stages and principles of the
study of delacunization. The system of methods for interlingual transformation in
eliminating gaps in the translation process is disclosed in the third chapter.

Key words: delacunization, lacunas, non-equivalent vocabulary, translation

methods.
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